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يقول المثل: «إذا نبح كلب عجوزء فإنه يقدم نصيحة». 
السنون الذين يسيرون على طرقات أكثر. ويأكلون أطعمة أكثر ویقرآون كتباً 


| آکثر. لديهم خبرة آکثر. ويتمتعون بسعادة آکثر. ويعانون من مشقات أكثر, 


| ویکونون ذوي خبرة ومعرفة مع تجربة حياة أكثر ثراء. إن هؤلاء العمالقة المثقفين 


1 الذين بزغوا 2 التاريخ الصيني تركوا وراءهم مقالاتهم المشهورة الخالدة. وهي 


. التراث الحضاري المشترك للبشرية كلها. 


لقد جمعنا أقوال هؤلاء العمالقة 2 سلسلة الحكماء يتكلمون وأضفنا إليها 


" الشروح والترجمة العربية ليستفيد منها من يحب الثقافة الصينية التقليدية من 
. القراء داخل الصين وخارجها. 


الحکماء یتکلمون | 
كانت فترة الربیع والخریف (481 - 722 ق.م) وفترة المالك التحاربة 
(221 - 475 ق.م) من تاريخ الصین. فترتین ذهبیتین للفکر الصيني القدیم. 


" بزغت خلالهما مدارس فكرية عديدة وتبارت. والکثیر من هؤلاء الفگرین 
الحکماء اقترنت أسماؤهم باللاحقة اللفظية الشرفية تسي. لقد شملت تلك 


المدارس. المدرسة الط اوية. والمدرسة gS‏ وسية. والدرسة الوهية, 
و الدرسة النطقية. والدرسة الشرائعيةء والمدرسة العسگرية. ومدرسة ين ويانغ, 
وغیرها من الدارس التي لا یحصی عددها. وتألفت جميعاً. متلها مثل الال 2 
المجرة. 

احتشد ممثلوتلك المدارس الفكرية فيما بعد 2 أكاديمية جيشيا لمملكة تشي. 


. كان الأمير شيوان حاكم مملكة تشي حاكماً مستنيراً. اشتهر بأنه تزوج من امرأة 


ل يه ا 


قبيحة ولكثها متقدة الذكاء. ولقد وفر الملك للخبراء والعلماء الذين كانوا يأتون 
لتقديم الحاضرات. الاقامة. والطعام. ومعونات حكومية. ولم يكن يستفسر قط 
عن أصولهم وخلفياتهم. Di‏ بالنسبة لمن رغبوا ‏ شفل وظائف رسمية, فلقد 
عينهم الملك مسؤولين زاثرین. وبنى لهم قصوراًء ودفع لهم رواتب عالية. والذين 
لم يرغبوا ‏ شغل وظائف» رسمية فلقد عاملهم معاملة تفضيلية كمستشارين. 2 
تلك الفترة «تبارت مائة مدرسة فكرية وتفتحت مائة زهرة». كان العلماء 
يتجادلون 4 ندوات. ويكتبون الكتب لشرح وتفسير مبادئهم ومذاهيهم: دعا 
بعضهم إلى الخير ( النزوع إلى فعل الخير): فيما دعا بعضهم الآخر إلى 
الاستقامة. ودعا آخرون إلى انلافعل. وغيرهم إلى الحرية الطلقة. وبعضهم 
الآخر إلى عدم الهجوم, 4 حين دعا آخرون إلى الهجوم بالحيلة. وقال البعض إن 
طبيعة الانسان هي الخیر. فيما قال آخرون إن طبيعة الانسان هي الشر. كما قال 
البعض إن الأقارب ليسوا آقارب. وقال آخرون إن الخيل ليست خیلاً. وحث 
البعض على أهمية معرفة الذات وعدو الذات. بينما قال آخرون ol‏ الخير لا 
يعرف عدواً. جميعهم تركوا خلفهم أعمالاً ثقافية كلاسيكية رائعة وكثيرة. 

لسوء الحظء لم يستمر ذلك الوضع طويلاً. إذ عندما وحد تشين شي هوانغ 
(علی العرش 206 - 221 ق.م) الممالك المتحاربة؛ وحكم كأول إمبراطور للصین. 
أصدر رئيس وزرائه. لي سيء أمراً بحرق كافة الكتب باستشاء كتب الطب. 
والتنجیم. وزراعة الأشجار. بذلك 3 كل مجموعات الشعر وكلاسيكيات 
المدارس الفكرية المتعددة. اتخذ الإمبراطور وو (على العرش 88 - 140 ق.م) 
لأسرة هان الفربية. الكونفوشيوسية مذهباً رسمیاً للدولة. واعتّيرت المدارس 
الأخرى - مثل الطاوية والشرائعية - مذاهب منشقة ومهرطقة. 

هناك يعض المدارس الفكرية المختلفة غير الكونفوشيوسية. التي تعرضت 
لعمليات اكتساح متكررة. ولكثّها كانت تتخذ أشكالاً متجددة سعیاً لواصلة بقائها . 
فحفظت بذلك أعمالاً كلاسيكية متوافرة للفاية. تحتوي تلك الأعمال الكلاسيكية 
على أقوال حكيمة ورؤى ثاقبة مفعمة بالذكاء والدهاء مازالت جديرة بالدراسة 
حتى اليوم. لقد قمنا بجمع تلك الشذرات من الحكم والأقوال التي قالها الحكماء 
القدامى من مذاهب فكرية قديمة متنوعة. 4 سلسلة الحكماء يتكلمون وأضفنا 
إليها الشروح. والترجمة العربية ليستفيد منها من يحب الثقافة الصينية 


التقليدية من القراء داخل الصين وخارجها. 


安危 相 易 ， 祸 福 相 生 


6 - الأمن والخطر يتحول أحدهما إلى الآخر؛ والمصيبة والسعادة تنتج إحداهما الأخرى 


百年 之 术 ， 破 为 牺 尊 

8 - شجرة عمرها مئة سنة؛ قطعت وصنع منها إناء نفیس على شکل حیوان يستخدم لتقدیم القرابین للاله 
بر RHE, HA‏ 

0 - ك البحر الشمالي نوع من السمك يدعى کون 


BK HR, SEH NHR 


2 - الذي يسرق صنارة. يحكم عليه بالاعدام 2 حين أن الذي يغتصب السلطة؛ يصبح أميراً 
伯夷 死 名 于 首 阳 之 下‏ 

4 - مات بوه يي بے أسفل جبل شویانغ من أجل سمعته 
不 利 货 财 ， 不 近 贵 富‏ 

6 - على الرء ألا يسعى لکسب امال والتعة ولا يقترب من الثروة والجاه 
不 忘 其 所 始 ， 不 求 其 所 终‏ 

8 - لا ينسى مصدر حیاته ولا يسعى لنهاية الطاف 
蝉 方 得 美 阴 而 忘 其 身‏ 

0 - نسي زيز الحصاد الخطر الذي بهدد حياته 2 ظل شجرة مريح 
长 者 不 为 有 余 ， 短 者 不 为 不 足‏ 

2 - الطویل لیس طوله زائدا: والقصیر لا ينقصه طول 
EPA NIH ZE‏ 


4 - اذا فقدت الشفتان تعرضت الأسنان للبرد 


大 声 不 人 于 里 耳 

6 - الوسیقی الرفيعة لا تعجب سکان الحي الشعبي والزقاق الزري 
道 不 可 闻 ， 闻 而 非 也‏ 

8 - الطاو لا يُسمع؛ وما يُسمع لیس بالطاو 
道行 之 而 战 ， 物 谓 之 而 然‏ 

0 - الطریق يتشكل من مشي الناس عليه؛ وأسماء الأشياء تأتي من تسمية الناس لها 
德 有 所 长 ERA ۲۵‏ 

2 - إذا كان المرء ذا أخلاق سامية نسیت عیوبه الجسدية 
JLFA 8 EMIR RIE‏ 

4 - الطفل یعوّل طوال اليوم لكن صوته لا يُجَثْنَ 
RKEZ NM‏ 

6 - البحر الواسع لا يفيض إذا صبت فيه المياه ولا يجف إذا أخذتها منه 
FEHR‏ , 2 2125 

8 - الفني يرهق جسده ویعمل بکل جهوده 
XK FR ۲ ۲۸ ۲‏ 

0 - الکرکی ظل آبیض, لذلك لا یحتاج أن یستحم كل يوم 
夫 水 行 不 避 蛟 龙 者 ， 渔 父 之 勇 也‏ 

2 - الغوص المياه دون تجنب التنین یعتبر شجاعة يتصف بها صياد السمك 
2 تظ 2 19 MA‏ , 2 22 27 

4 - السماء والأرض مقدستان للغايةء وما زال فیهما اختلاف 4 الترتیب والنازل 
7 ۷۹ 2158 

6 - النور ینجم عن الظلمة 
狗 不 以 善 喘 为 良‏ 

8 الكلب لا یعتبر جيداً بمجرد نباحه 
فل قر ۳9 HZ PERR,‏ 

0 - 2 الزمن القديم لم يكن يعني تحقيق الطموح للإنسان حصوله على النصب العالي والراتب الكبير 
古 之 畜 天 下 者 ,无 欲 而 天 下 足‏ 

2 - الزمن القدیم. كان الملوك یحکمون الصین بلا طمع؛ فکانت البلاد غنية مزدهرة 
古 之 至 人 ， 先 存 诸 已 而 后 存 诸 人‏ 


4 - 2 الزمن القدیم كان الحکماء بقومون بالتثقف الذاتي أولاء ثم پساعدون الآخرين 


官 施 而 不 失 其 宜 
الحکیم يعين موظفیه بمناصب مناسبة؛ ویصدر أمره لهم وفق أحوالهم‎ - 6 
观 之 名 则 不 见 ， 求 之 利 则 不 得 
کلتا الشهرة والصلحة حطام الدنيا‎ - 8 
何谓 道 ? 有 天 道 ， 有 人 道 
ما هو الطاو؟ هناك الطاو للطبيعة: والطاو للبشر‎ - 0 
虎 之 与 人 异类 ， 而 媚 养 已 者 ， 顺 也 
پنتمي النمر إلى صنف یختلف عن الانسان لكنه ودیع أمام مربیه؛ ذلك أن الربي یطاوع طبعه‎ -72 
عع عدر و‎ (RAZR) 
قال هوي تسي لتشوانغ تسي::ان قولك عديم الفائدة».‎ - 4 
惠子 相 梁 ， 庄 子 往 见 之 
حين تولی هوي تسي منصب كبير الوزراء ج مملكة لیانغ زاره تشوانغ تسي‎ - 6 
祸 福 淳 淳 
السعادة والكارثة تشیعان بين حين وحين‎ - 8 
鉴 明 则 侍 垢 不 止 
لا يسقط الغبار على المرآة إن كانت لامعة‎ - 0 
今 且 有 人 于 此 ( 随 侯 之 珠 ) 
النفيسة: فلا بد من أن يسخر منه الناس‎ gb إذا كان فلان يرمي الیوم‎ - 2 
金石 有 声 ， 不 考 不 鸣 
لا يصدر الناقوس صوتاً إذا لم يقرع رغم أن الصوت یمکن أن بصدر منه‎ - 4 
井 蛙 不 可 以 语 于 海 者 
لا يمكن الحدیث عن البحر مع الضفدعة التي تعيش 2 قاع البئر‎ - 6 
鸡 鸣 狗 喘 是 人 之 所 知 
كل الناس یسمعون صیاح الديك ونباح الکلب‎ - 8 
绝 圣 弃 知 ， 大 盗 力 目 
سيختفي اللصوص الکبار |ذا تخلینا عن الحکماء وحکمتهم‎ - 0 
72 FRE 1111812 ٠١ 
إذا كان لا بد للنبیل من أن يعتلي العرش مجبراً‎ - 2 
梁 丽 可 以 冲 城 而 不 可 以 窄 六 


4 - بالخشب الکبیر يمكن خرق سور الدينة؛ ولکن لا يمكن به سد ثقب صفیر 


明白 于 天 地 之 德 者 
إذا فم معنى عدم الفعل 2 حكم الدولة‎ - 6 
应 丁 为 文惠 君 解 牛 
طاه يذبح البقرة للملك هوي لملكة وي‎ - 8 
(۵ ۸۵۸2۲۵۶۵ (RAKE) 
القرابین لا يحل محل الطاهي الغائب‎ uc الشرف‎ - 0 
其 动 也 天 ， 其 静 也 地 
العاقل حرکته كحركة السماء» وسکونه کسکون الأرض‎ - 2 
其 所 美 者 为 神奇 
الرء یعجب بما يراه جمیلا‎ - 4 
巧 者 劳 而 知 者 忧 
الحترف مجهد. والحکیم مهموم‎ - 6 
且 夫 水 之 积 也 不 厚 ( 芥 为 之 舟 ) 
الیاه الضحلة لا تتحمل سفينة كبيرة‎ - 8 
穷 则 反 ， 终 则 始 
كل شيء جاوز حده انقلب إلى ضده؛ ويبدأ من جدید إذا انتهی‎ - 0 
丘山 积 卑 而 为 高 
التل والجبل یصبحان مرتفعین بعد أن تجمعت فیهما أجزاؤهما الصغيرة‎ 2 
去 小 知 而 大 知 明 
اترك حکمتك الصغيرة تجد حكمة كبيرة‎ - 4 
泉 润 ， 鱼 相 与 处 于 陆 ( 相 汝 以 沫 ) 
جف الینبوع فتورطت الأسماك 2 الظروف الصعبة على الأرض‎ - 6 
7775 , ۷ 
إذا فرح الرء فرحا مفرطاً فذلك يضر ما له من حيوية يانغ‎ - 8 
人 莫 鉴 于 流水 而 鉴于 止 水 
لا آحد يرى صورته 2 المياه الجارية: بل يراها 2 المياه الراكدة‎ - 0 
که کر لق 2۱ ,1 202 قار‎ 
الانسان يعيش ك الدنيا مثلما يمر الحصان الأصيل آمام شق سريعاً‎ - 2 
人 主 莫不 欲 其 臣 之 忠 
كل ملك يأمل أن تخلص له حاشیته كل إخلاص‎ - 4 
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رز 1۲۲ 1۲1 2212 ۷2۹۲( 
6 - قال جیو بوه يوي ليان خه: «ألا تعرف فرس النبي؟» 
上 诚 好 知 而 无 道‏ 
128 - اذا كان الحاكم يقدر الكفاءة ولا يعرف الطاو 
圣人 之 用 兵 也‏ 
we - 0‏ الحملات العسكرية لا يفقد ثقة الشعب به حتی ولو سقطت الدولة 
E [122۸‏ 
2 - إذا أنعم الرء على غیره بالجمیل؛ وظل یحفظ ذلك م2 ذهنه؛ فليس ما فعله من الصدقة الطبيعية 
37 8 ها ۶ 17 رازب 
4 - العاقل لا یتکبر أمام غيره بمنزلته العالية حتی وان كان ملكأ 
势 为 天 子 ， 未 必 贵 也‏ 
86 - صاحب السلطة والنفوذ مثل الامبراطور ربما لیس بنبیل 
水 静 则 明 烛 须眉‏ 
8 - یمکن للمیاه الصافية أن تعکس صورة اللحية والحاجبین 
水 流 乎 无 形‏ 
0 - جریان الیاه غير محدد 
死生 ， 命 也 ， 其 有 夜 且 之 常‏ 
2 - الوت والحياة کلاهما مقدر, وظاهرة أبدية مثل تتابع الليل والنهار 
天 地 者 ， 万 物 之 父母 也‏ 
4 - السماء والأرض والدان لكل الکائنات 
天 道 运 而 无 所 积 ， 故 万 物 成‏ 
6 - مدار الطبيعة يتحرك بلا انقطاع : فتنجم عن ذلك الکائنات 
天 与 地 无 穷 ， 人 死者 有 时‏ 
8 - لا حدود لحياة السماء والأرض؛ ب2 حين أن حياة الانسان محدودة 
天 下 有 道 ， 则 与 物 皆 昌‏ 
150 - العاقل يشارك الازدهار مع الجماهیر إذا ساد الطاو البلاد 
万 物 殊 理 ， 道 不 私‏ 
2 - لكل کائن من الکائنات قاعدة خاصة به والطاو لا یمیل إلى أي منها 
万 物 职 职 ， 颖 从 无 为 殖‏ 


4 - الكائنات متنوعة متعددة كلها ولدت من تمازج السماء والأرض اللتین لا تفعلان 
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为 善 无 近 名 ， 为 恶 无 近 刑 
على الرء ألا يسعى إلى كسب الثروة والشهرة إذا فعل خیرأ وألا يخرق القانون إذا فعل شرا‎ - 6 
闻 在 宥 天 下 ， 不 疗 治 天 下 也 
سمعنا من ترکوا الطبيعة لتتحرك بشکلها الطبيعي ولم نسمع من قاموا بترویضها‎ - 8 
无 为 为 之 之 谓 天 
عدم الفعل 2 الحياة هو الطاو للسماء‎ - 0 
无 知 无 能 者 
لا یتجنب الانسان أن يجهل شيئاً ما وأن یعجز عن فعل ما‎ - 2 
22 0.26 1 , 111200 11/6 
ان حیاتنا محدودة 4 حين أن العرفة لا حدود لها‎ - 4 
萌 者 庄 周 梦 为 胡蝶 
رأى تشوانغ تشو 3 منامه أنه تحول إلى فراشة‎ - 6 
FE REP“ i EK Fk E. 
حين كانت الحسناء شي شي عابسة بسبب ألم ب2 قلبها‎ - 8 
小 惑 易 方 ， 大 感 易 性 
الرء يؤدي إلى ضلاله؛ إذا كان قليلاً؛ ويؤدي إلى فقدان طباعه؛ إذا كان شديداً‎ 170 
小 知 不 及 大 知 
صاحب الذکاء الصغیر لا يفهم صاحب الذكاء الکبیر؛ وصاحب العمر القصير لا يعرف صاحب العمر الدید‎ - 2 
E FREH 
الاين البار لا يتملق إلى والدیه...‎ - 4 
行 贤 而 去 自 贤 之 行 
اذا كنت فاضلاً ولا تعتبر نفسك فاضلاً...‎ 6 
养 形 必 先 之 以 物 
العناية بالصحة تحتاج إلى الشروط الادية حتماً...‎ - 8 
以 德 分 人 谓 之 圣 
من یوثر 2 غیره بأخلاقه یعتبر حكيماً‎ - 0 
以 富 为 是 者 ， 不 能 让 禄 
الذي بسعی وراء الثروة لا بتنازل عن راتبه‎ 2 
رک کر للا‎ , YARE 
إذا راهن المرء على الا جر كان خالي بال؛ واذا راهن على الفضة كان قلقاً‎ - 4 


12 


以 虚 静 推 于 天 地 ， 通 于 万 物 
التعامل مع السماء والأرض وکل الکائنات بالقلب الخالي والهادی...‎ - 6 
鱼 处 水 而 生 ， 人 处 水 而 死 
يعيش السمك 2 الاء 2 حين أن الإنسان يموت فيه غرقاً‎ 8 
鱼 相 造 乎 水 ， 人 相 造 乎 道 
السمك يجد الاء مناسباً لحیاته: 2 حين أن الانسان يجد الطاو مناسباً لحياته‎ - 0 
EA FI FR RI HES 
الفطر الذي ينبت صباحاً وييبس مساء لا یعرف زمن الشهر؛ والزیز الذي يولد 4 الربيع ویموت ب الصيف‎ - 2 
أو يولد ب4 الصيف ويموت 4 الخريفه لا يعرف زمن السنة‎ 
FI , 27 2 8۶ 
معرفة الطاو سهلة؛ لکن عدم القول عنه آمر صعب‎ - 4 
MHA, KRU 
الذي یعرف أنه جاهل؛ فهو ليس بجاهل حقيقي‎ - 6 
知 士 无 思虑 之 变 则 不 乐 
الذكي لا پسره الا التفکیر العمیق التعدد الأساليب‎ - 8 
知 天 乐 者 ， 其 生 也 天 行 
الرء الذي يعرف مسرة الطبيعة, تکون حركة حیاته طبيعية‎ - 0 
知 天 之 所 为 ， 知 人 之 所 为 者 
معرفة دور السماء ودور الإنسان هي ذروة المعرفة‎ - 2 
知足 者 ， 不 以 利 自 累 也 
الذي يقنع بنصیبه لا يجهد نفسه من أجل الصلحة‎ - 4 
152۳2۵), H HF 
الشجرة المستقيمة تقطع أولاً؛ والبثر العذبة المياه تنضب أولاً‎ - 6 
至 乐 活 身 ， 唯 无 为 几 存 
السرة الکبری تنشط الجسم؛ ولا يقترب من ذلك الا عدم الفعل‎ - 8 
褚 小 者 不 可 以 怀 大 
الکیس الصفیر لا يملأ بشيء کبیر‎ - 0 
2۳۱۶ ار 8 عد‎ (ERZE) 
تشو بينغ مان يتعلم فن ذبح التنين‎ -2 
سا 2 171 18 و حدر‎ 


4 - تشوانغ تشي يتنزه مع هوي تسي على شاطیٌ نهر هاو 
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“二 说 


庄子 , 姓 庄 名 周 , 字 子 修 。 战 国 宋 国人 。 师 长 又 


”公子 , 受 号 南华 仙人 ( 唐 天 宝 元 年 受 号 为 南华 真人 )。 


出 身 于 破 落 的 显贵 家 族 ,青少年 时 期 曾 受 过 相当 高 的 
文化 教养 ,但 长 成 后 却 经 受 着 家 破 国 亡 的 痛苦 。 
庄子 曾 为 漆 园 殉 。 相 传 楚 威 王 闻 其 贤 , 厚 币 以 


"ىجان كل 214 FU‏ مک وا 


EFER HE’, “KREMER E KR! 


“BRE اد‎ 其 名 言 日 :“ 无 欲 而 天 下 足 ,无 
”为 而 万 物化 。”“ 无 为 而 尊 者 ,天 道 也 ;有 为 而 累 者 ,人 


Sr 


” 道 也 。”“ 与 人 和 者 , 谓 之 人 乐 ;与 天 和 者 , 谓 之 天 乐 。” 
“ 巧 者 劳 而 知 者 忧 ,无 能 者 无 所 求 ,他 食 而 邀 游 , 泛 若 
不 系 之 舟 。” 


تشوانغ تسي (369 - 286 ق.م) اسمه الأصلي تشوانغ 9 
تسي شیو. ينتمي إلى مملكة سونغ 2 عهد المالك التحارية. تمد" 


لسانغ غونغتسي» ولقّب بنانهاي شیانرین كما لّب بنانهوا تشن رین 
السنة الأولی من عهد تیانباو 2 أسرة تانخ. ولد .2 أسرة نبيلة آفلة, 
فتلقی تعليماً عالياً ‏ طفولته وشبابه. ثم عانی آلام تشتت الأسرة 


وسقوط الدولة وهو 2 سن الرشد. 


كان یتولی منصب موظف حکومي صغير مسوول عن شوون اللك. 
وقیل إن الملك وي وانغ لمملكة تشو كان قد استقبله بهدایا سخية ووافق 
على تعيينه ‏ منصب الوزیر الکبیر بعد أن سم عن کفاءته وأخلاقه 
الحميدة. لكنه رفض وقال: «إنني أفضل على ذلك أن أعيش مثل 
السلحفاة التي تزحف ب2 مستنقع الوحل تجر ذیلها». 

دعا تشوانغ تسي إلى الحرية المطلقة؛ فوجد سعادة لا حدود لها من 
خلال الارتفاع على أجنحة الزوبعة بتسعين ألف لي والتفرج على 
السمك والحلم بالتحول إلى فراشة؛ ومن أقواله المأثورة: «إذا لم يطمع 
المرء اكتفى بما 4# الدنيا؛ وإذا لم يفعل شيئاً تتحول كل الكائنات 
بنفسها طبیعیة». وان عدم الفعل مع احترام خصائص الكائنات هو 
مبدأ الطبيعة؛ أما الفعل مع التعب فهو مبدأ البشر. ويعتبر الانسجام 
بين البشر مسرة له؛ والانسجام مع الطبيعة مسرة لهاء وإن المحترف 
الماهر مجهد. والحكيم مهموم: 2 حين أن الذي ليس له قدرة ولا يسعى 
وراء شيء. فيأكل ويشبع ويتجول مثل سفينة مطلقة تسبح 2 البحر. 
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اقوال تشوانغ تسي 


安危 相 易 ,祝福 相生 
الأمن والخطر يتحول آحدهما إلى الآخر والصيبة‎ 
وا لسعادة تنتج إحداهما الأخرى‎ 


SS 


تست ل 


06 © 6 © © © 00 


HREM E,‏ , حك 45 35 2 , جل 1818 جل 
聚 散 以 成 。 此 名 实 之 可 纪 , 精 微 之 可‏ 


志 也 。 
《庄子 则 阳 》 


والسعادة تنتج إحداهما الأخرى؛ والسرعة والیطء يغير 
اخذهها الاح واناهاد وا لقرآق سیب أحدهوا الأحن: ومع 
ذلك أن الاسم والحقيقة یمکن تدوینهما والعمق والدقة یمکن 
وصفهما. 
【注释 】‏ 
变换 ， 转 化 。 祸 福 : 见 《 老 子 》 :“ 祸 今 ， 福 之 所 倚 ; 福 今 ， 祸 之 所 伏 。 相‏ :9 
摩 : 互相 转化 ， 互 相 影响 。 聚 散 以 成 : 聚 和 散 是 相对 而 形成 的 ， 有 聚 才 有 散 ， 有 散‏ 
指 以 上 各 种 现象 。 纪 : 记 。 志 : 记 。‏ :للا FAK‏ 


庄子 认为 道 不 仅 是 抽象 的 、 同 一 的 ， 同 时 又 反映 在 万 物 的 各 种 具体 变化 、 对 立 
的 现象 之 中 。 


【译文 】 
安危 互相 转化 ， 祸 福 相 依 相 生 ， 缓 急 互相 变化 ， 聚 
散 相 因而 成 。 这 就 是 名 实 可 为 岗 纪 ， 精 微 可 以 记述 。 


i E REE 


أقوال تشوانغ تسي 


百年 之 木 , 破 为 物 尊 
على شکل حیوان یستخدم لتقدیم القرابین للاله‎ 


د 16 32 


ا gh‏ ی 
اج 


ا س0 اجام ااا الس تس اماق امسو 


6 0۵ 6 6 6 © 00 


百年 之 木 , 破 为 牺 尊 , 青 黄 而 文 
之 ,其 断 在 沟 中 。 比 牺 尊 于 沟 中 之 断 ， 


则 美亚 有 间 笑 ,其 于 失 性 一 也 。 
《庄子 ° RH) 


إذا قطعت شجرة عمرها مثة سنةء وصنع منها إناء نفيس 
منحوت على شکل حیوان ومطلي بألوان ورسوم یستخدم 
لتقدیم القرابین للاله. وترکت بقایا الشجرة القطوعة 2 واد. 
ثم قورن بين الاناء وما بقي من الشجرة القطوعة التروكة 2 
الوادي ظهر الفرق بين جمال الاناء وقبح بقایا الشجرة 
التروكة. لکنهما سواسية مشترکتان 2 فقد ان طبيعة الشجرة. 
【注释 】‏ 
BH: 大 刻 成 幅 牛 图 形 的 尊 ， 是 名 贵 的 祭神 器 具 。 文 : 粉饰 ， 画 上 文 彩 。 其 断‏ 
在 沟 中 : 大 树 被 破 断 之 后 ， 没 用 的 另 一 段 丢弃 在 山沟 里 。 比 午前 于 沟 中 之 断 ; 把 雕‏ 


刻 成 牺 尊 与 被 丢弃 在 山沟 里 另 一 段 相 比 。 间 : 分 别 ， 差 别 。 失 性 : 丧失 了 树木 本 来 
的 天 性 。 人 相同 。 


【译文 】 

百年 大 树 ， 艳 伐 破 开 雕 制 成 祭神 用 的 牺 尊 ， 涂 上 五 
顾 六 色 的 文 彩 ， 将 剩 下 的 废料 丢弃 在 山沟 里 。 如 果 将 特 
尊 和 被 丢弃 在 山沟 里 的 断 木 相 比 则 有 美和 了 丑 的 差别 ， 但 
在 袁 失 了 树木 本 来 的 天 性 这 一 点 上 两 者 却 是 相同 的 。 


لقا اوم ولط وخا لوال واس سوسس 


هه 


أقوال تشوانغ تسي 


58 5 5- +23 , ه 2 > اد 
2 البحر الشمالي نوع من السمك يدعى کون 


ب 0 0 3۳2/۱۳۲۹۲۲۹9 


6 ۵ 6 © 6 © © © 


, عد 2 38 HE, HEM,‏ جد اد 
不 知 其 几 千 里 也 。 化 而 为 鸟 ， 其 名 为‏ 
N, MAH, RHF E, ET‏ 


جح ع3 يد 35 34 ور 
《庄子 ۰ HE)‏ 


+ البحر الشمالي نوع من السمك یدعی کون. حجمه کبیر 
للفاية إلى حدّ أن طوله يمتد إلى آلاف لي (نصف الکیلومتر) . 
يتحول کون إلى طير یسمی بنغء يمتد ظهره إلى آلاف لي. وحین 
يطير بقوة إلى آعلی السماء یکون جناحاه مثل سحاب یتدلی 
من السماء. 


【注释 ) 

HR: HE, 2 (ومس)‎ , FI, 151. ۱۴۹۸۸۲۲1۶ ۳۱۲۰ 
(kan): مر‎ BM: 166۳۵۲۷ ریک‎ 15: REHET. ER: RM. E, 通 隆 ， 边 
际 。 


【译文 】 

HEHE, SFA, EKA, RHA LITE 
长 。 鳃 变化 为 岛 ， 名 字 叫 胸 ， 它 的 背 不 知 有 几 千 里 长 。 
大 脑 奋 起 而 飞 ， 起 膀 就 像 牌 在 天 边 的 云彩 。 


وا سوساج اول 


أقوال تشوانغ تسي 


RB BK, BB تلد تا‎ HEK 


الذي يسرق صنارة» يحكم عليه E‏ حبن آن 
الذي يغتصب السلطة > يصبح أميراً 


` 806006000 


3 ون‎ 2 HK, BS جا كبنذ ؤذ + ]ا‎ , 请 
ح1 7119 يد و1‎ 2 5 , MASE لا‎ 


27 سح 
《庄子 EE)‏ 


الذي يسرق شيئاً بسيطاً مثل صنارة. یحکم عليه بالاعدام. 
حن أن الذي يغتصب السلطة یصبح a‏ . وهؤلاء أمثال 
الأمراء الذین ما زالوا یحملون شعار العدالة والفضيلة لا 
يعني ذلك آنهم قد سرقوا العدالة, والفضيلة. والحكمة, 
والذكاء؟ 


] 注释 】 
:و‎ 铸 金 作 钩 形 ， 像 后 世 银 钾 之 类 。 还 有 一 种 解释 是 衣 带 钓 ， 代 指 不 值钱 的 东 
FH. ¥: 聪明 。《 老 子 》:“ 绝 圣 弃 智 ， 民 利 百倍 。” 王强 注 :“ 圣 ， 才 之 善 也 。 


【译文 】 

那些 偷窃 带 钩 的 小 偷 被 处 死刑 ， 而 窃 国 大 盗 却 成 了 
诸侯 ， 这 些 诸 修 表 面 上 还 打 着 仁义 的 旗号 ， 这 难道 不 是 
盗窃 了 仁义 圣 智 吗 ? 


سس رت ا ا 


أقوال تشوانغ تسي 


伯夷 死 名 于 首 阳 之 下 
مات بوه يي 2 أسفل جبل شویانغ من أجل سمعته‎ 


عو ا 


` 006066000 


1۳ 3 22 خخ 27 جد‎ 88 =F, KF KAY 
于 东 陵 之 上 。 二 人 者 ， 所 死 不 同 ， 其 
于 残 生 伤 性 均 也 。 肥 必 伯 夷 之 是 而 次 


中 之 非 也 。 
(EF ° BFE) 


مات بوه يي © أسفل جبل شویانغ من أجل سمعته. 2 حين 
أن اللص تشي مات على جبل دونغلينغ من أجل مصلحته. 
والاثنان هنا يختلفان 4 سبب الوت. لكنهما يشتركا 
الإضرار بالحياة وایذاء الطبيعة اذن. لماذا نمدح بوه يي. 2 
حين اننا نلوم اللص تشي؟ 


【注释 】 

AR: 商 孤 竹君 之 长 子 。 相 传 其 父 遗 命 要 立 次 子 叔 齐 为 储君 。 孤 竹君 死 后 ， 相 
齐 让 位 伯夷 ， 伯 夷 不 受 ， 叔 齐 亦 不 登 位 ， 兄 弟 二 人 先后 逃 到 周 国 ， 因 反对 周 武王 伐 
纪 ， 不 食 周 票 逃 到 首 阳 山 ， 采 薇 而 食 ， 最 后 铁 死 山中 。 死 名 : 死 于 名 ， 为 名 声 而 死 。 
22585 (zh): 春秋 时 大 盗 。 死 利 : 为 财 利 而 死 。 东 陵 : RRR RR, fe E 
30 


【译文 】 

伯夷 为 名 节 死 在 首 阳 山下 ， 盗 距 为 财 利 死 在 东 陵 山 
上 。 这 两 个 人 死因 虽 不 同 ， 但 在 残 生 伤 性 这 一 点 上 却 是 
一 样 的 。 了 既然 如 此 ， 那 又 何必 赞颂 伯夷 而 非议 资 路 呢 ! 


1 


pepe‏ ب, 


ةو 


على الرء ا 
الث الجاه 


3 


3 


不 利 货 财 ， 不 近 责 富 
لا شم العم‎ 


المال والمتعة ولا 


چم مه 
وه 5 


人 


من 


多 


اقوال تشوانه نسي 


اا يي 


اا ا وس 191 191 


222200 


HHH, ARE, FEF, 


RAK, RR, SHB. 
(EF ° 天地》 


علی المزء الآ یسعی لکسب الال والتعة ولا پقترب من الثروة 
وألا یفتخر بمنزلة عالية ولا یعتبر الفقر عاراً. 
【注释 】‏ 
利 : 作 动词 用 。 不 利 货 财 即 不 以 货 财 为 利 。 近 : 就 。 不 近 ， 即 不 要 。 不 乐 寿 :‏ 


不 因 长 寿 而 高 兴 。 不 哀 天 : 不 因 短命 而 悲伤 。 不 荣 通 : 7۳ 6 2618 خر‎ 1۳1 ۸2 2 ۰ 
FEY: FAS EHRE TORBE 


【译文 】 
RHR, FREER: 不 因 长 寿 而 高 兴 ， 不 因 短 命 
o 


SA (KENE 


أقوال 3 تشوانغ 


不 忘 其 所 始 ， 不 求 其 所 终 
لا ینسی مصدر حیاته ولا يسعى لنهاية الطاف‎ 


سوسحم 


不 忘 其 所 始 ， 不 求 其 所 终 。 受 而 
喜之 ， 访 而 复 之 。 是 之 亩 不 以 心 捐 


道 ， 不 以 人 助 天 ， 是 之 亩 真人 。 
《庄子 . 大 宗师 》 


لا ینسی الانسان الحقيقي 2 الزمن القدیم مصدر حیاته 
ولا یسعی لنهاية الطاف. فیفرح بحصوله علیها. ویعود إلى 
الطبيعة Cr‏ تنتهي. ومعنی ذلك عدم ایداء الطاو بالعقل. ولا 
مساعدة السماء باستخدام الانسان. وهو بدلكث يسمى الإنسان 
| 


【注释 】 
A: 生 。 终 : 36. E: 得 到 。 指 得 到 天 道 所 赋予 的 生命 。 忘 : 失 。 指 生命 的 亡 
ko Mz: 复归 于 天 道 。 


【译文 】 

(古代 真人 ) 不 忘记 自己 的 来 源 ， 不 追求 自己 的 归 
宿 。 获 得 生命 次 然 接 受 ， 失 去 生命 则 复归 自然 。 这 叫做 
不 用 心智 去 损害 道 ， 不 用 人 为 去 帮助 天 ， 这 就 叫做 真 


全 29 
Sa 


اقوال تشوانخ تسي ۱ 


بط + 2 1۲[ ؟ 2 ۲8 2 بط 
نسي زیز الحصاد الخطر الذي يهدد حیاته 2 ظل 
شجره مریح 


0 


lim 


5 3 


سا 


TT TE 


3A 8‏ 106 خر 22 چم 777 E‏ 3 73 25 و 
TT 36‏ رتچ ; 而 搏 之 ， 见 得 而 忘 其 形‏ 


之 ， 见 利 而 忘 其 真 。 
《上 庄子: 山 木 》 


نسي زيز الحصاد الخطر الذی بهدد حياته 2 ظل شجرة 
مریح. فرفع فرس النبي الختبی وراءه ذراعیه الشبیهتین 
فاستفل العقعق الفرصة وقبض علیه. ثم نسي العقعق أيضاً 
خطر حیاته بعد کسبه فلم ير أن هناك من یصوب نبلته نحوه. 
【注释 】‏ 
BHA: 不 注意 自身 的 危险 。 执 避 (J): EH. HEEB BEA, ERO‏ 
Gh EHED) 故 称 执 奥 。 从 而 利之 : APA, HRB. BK: Kt. FH‏ 


(KHE) 辟 大 可 飞 而 不 飞 ， 眼 大 应 见 而 不 见 ， 故 说 “ 忘 其 真 "。 看 不 见 正 有 人 拿 弹 
马 瞄 准 了 它 。 


【译文 】 

蝉 得 到 一 片 好 树 前 而 忘记 自身 的 危险 ; 藏 在 它 身后 
يط راز‎ #۲ AEF E 1 E, ERA ۵۲۸۲ ECT A ۵ 
险 境 ， 异 竟 从 中 取 利 打住 了 星 几 ， 异 蕉 贪 利 也 忘记 了 自 
己 的 性 命 之 忧 ( 看 不 见 正 有 人 拿 弹弓 瞄准 了 它 )。 


ERN 


اقواق تشوانغ تسي 


长 者 不 为 有 余 ， 短 者 不 为 不 足 
الطویل لیس طوله زائداء والقصیر لا ینقصه طول‎ 


ىم "A‏ 
ی سیر و I‏ 
A‏ 


~ vy 
NS اااي‎ 
乡 وی‎ | 3 328 


9۵9 


长 者 不 为 有 余 , 短 者 不 为 不 足 。 
33 از ف : 2 ل1[ سے م , 35 کد جار چر‎ 4 , 
时 之 则 看 。 故 性 长 非 所 断 , 性 短 非 所 


续 , 无 所 去 忧 也 。 
(FEF ° BFS) 


الطويل ليس طوله زائداًء والقصير لا ينقصه طول. فالبط 
البري مثلاً قصير الرجلین. لكننا إذا زدنا طولهما تألم, 
وكذلك فان رجلي الكركى طویلان. لكننا إذا قطعنا منهما 
شيئاً فسيؤدي ذلك إلى آساه. لذلك لا يجوز قطع ما هو طویل 
4 الاصل. ولا زيادة طول ما هو قصير ب4 الأصل. ولا داعي 


【注释 ) 

& (fa): HB. E: 腿 ， 脚 。 无 所 去 忧 : 没有 什么 忧愁 ， 所 以 无 须 抛弃 什么 。 
去 ， 抛弃。 

【译文 】 


长 的 并 非 多 余 ， 短 的 并 非 不 足 。 所 以 ， 野 鸭 腿 虽然 
短 ， 人 为 接 长 只 会 造成 它 的 痛苦 ; 箱 的 腿 虽 然 长 ， 人 为 
截 短 就 会 造成 它 的 悲哀 。 因 而 原本 长 的 不 能 截 短 ， 原 来 
短 的 也 不 能 接 长 ， 这 没有 什么 可 以 忧虑 的 。 


e 


اا سس 


ع ج2 [اللا لظ کر 
إذا فقدت الشفتان تعرضت الأسنان للبرد 


7 ا ااا اسح 


EES 


06 0 60 5 0 2 © © 


RK, BE 2 77 HB #B El,‏ جه U‏ ود جر 


至 人 生 而 大 次 起 。 
《庄子 BE) 


إذا فقدت الشفتان تعرضت الأسنان للبرد. ولو أن هبة 
الشراب من مملكة كانت خفيفة. فان هاندان عاصمة مملكة 
تشاو تعرضت للحصار. ومع بزوغ الحکماء ظهر اللصوص. 


] 注释 】 

亡 。 成 语 “ 层 亡 齿 寒 ”出 于 此 。 意 思 是 嘴唇 没有 了 ， 牙 齿 就 会 受 冻 ， 比 喻‏ .وذ 
تا 0246 ۲ 2۵ : 彼此 利害 关系 十 分 密切 (多 指 两 个 相 邻 的 国家 ) 。 和 鲁 酒 游 而 邯郸 围‏ 
诸侯 ， 重 恭 公 迟到 ， 而 且 献 来 的 酒 味 淡 。 于 是 楚 国 出 兵 讨伐 鲁 国 。 梁 惠 王 旱 有 攻 赵‏ 
的 想法 ， 但 一 向 怕 楚 国 援助 赵 国 ， 故 乘 楚 讨伐 鲁 国 的 机 会 出 兵 攻 打 赵 国 ， 包 围 了 赵‏ 
国 的 都 城 邯郸 。 生 、 起 : 都 是 出 现 的 意思 。‏ 


【译文 】 
后 亡 而 元 寒 ， 重 国 酒 淡 而 瑞 及 到 赵 国 的 都 城 郑 郸 遗 
围困 ， 圣 人 出 现 而 大 盗 兴 起 。 


ا ا 


أقوال تشوانغ تسي 


大 声 不 入 于 里 耳 
الوسیقی الرفيعة لا تعجب سکان الحي الشعبي‎ 
والزقاق الزري‎ 


سن 


大 声 不 入 于 里 耳 ， 折 杨 、 皇 苓 ， 
则 哮 然 而 笑 。 是 故 高 言 不 止 于 众人 之 


至 言 不 出 ۲ 俗 言 胜 也 。‏ 4ك 
(EF ° RH)‏ 


الزري. لأنهم معجبون بالوسیقی الشعبية. ويلذ لهم الحديث 
عنهاء فالأقوال الحكيمة لا تقبلها الجماهير الشعبية. والحكمة 
لا تظهر. 4 حين أن الأقوال الشعبية شائعة بين عامة الناس. 
【注释 】‏ 
KE: 高 雅 的 音乐 ， 比 喻 作者 的 高 论 。 里 耳 : REMEAMER, ۴‏ 


HHA. FH. 4¥ (hua): 通俗 乐曲 名 。 喷 (ke): 笑 的 状 声 词 。 高 言 : 高 论 ， 指 
作者 的 理论 。 至 言 : 即 高 言 ， 至 道 之 言 。 


【译文 】 

.高雅 的 音乐 不 被 俗 里 陋 巷 之 人 所 欣赏 ， 对 一 些 〈 折 
mM. ف‎ + 22 ( 俗 曲 则 津津 乐 道 。 所 以 高 明言 论 难于 为 
世 。 


تا 


الطاو لا يُسمع؛ وما يُسمع لیس بالطاو 


Pd‏ 71 کر ايم 
4 7 سیر 7 ۳ 


yy 


HH RT Fl, FHI FT dE kL; 道 不 可 
见 ， 见 而 非 也 ; 道 不 可 言 ， 言 而 非 


也 。 知 形 形 之 不 形 孚 ， 道 不 当 名 。 
《庄子 知 北 游 》 


الطاو لا یسمع. وما یُسمع لیس بالطاو؛ والطاو لا یری. وما 
بر لیس بالظاو ؛وانطاه لا مال وما يقال ليس بالطاو. اعلم 
أن الذي یحکم الأشياء المرئية هو الطاو غير المرئي! ولأن الطاو 
غير مرئي. فيجب عدم إطلاق أي اسم عليه. 


] 注释】 

形 形 之 不 形 : 支配 有 形 的 东西 是 无 形 的 。 道 不 当 名 : 道 是 无 形 的 ， 不 该 安 他 
个 名 称 。《 老 子 》:“ 看 不知 其 名 ， 字 之 日 道 ， 强 为 之 名 日 大 。” 

庄子 认为 既然 道 是 虚无 的 ， 因 而 不 能 听 ， 不 能 见 ， 不 能 说 。 


【译文 】 

道 不 可 以 听 ， 听 到 的 就 不 是 道 ; 道 不 可 以 看 ， 看 见 
的 就 不 是 道 ; 道 不 可 以 说 ,说 出 来 的 就 不 是 道 。 知 道 主 
宰 有 形 的 物 是 无 形 的 道 吧 ! 道 是 无 形 的 ， 不 该 给 它 安 个 
名 称 。 


和 


آقوال تشوانغ تسي 


道行 之 而 成 ， 物 亩 之 而 然 
الطریق يتشكل من مشي الناس علیه. وأسماء الاشیاء‎ 
تأتي من تسمية الناس لها‎ 


رسد یلیم ده 


و 
ihe °‏ بر 


الل ل نا 


06 6۵ 0 0 6 © © © 


道行 之 而 成 ， 物 亩 之 而 然 。 
(FEF ° 齐 物 论 》 


【注释 ) 
iH: 道路 。 物 : 万 物 。 
在 先秦 理论 界 对 名 和 实 关系 的 争论 中 名 辩 派 公孙 龙 提出 “ 指 非 指 ”、“ 白 马 非 马 ” 
的 命题 影响 很 大 。 而 庄子 认为 这 些 争 论 都 是 一 管 之 见 ， 片 面 之 辞 。 他 认为 对 的 就 是 
对 的 ， 不 对 的 就 是 不 对 的 。 路 是 人 走出 来 的 ， 事物 的 名 称 是 人 叫 出 来 的 ， 天 下 万 物 
本 来 如 此 而 已 。 


【译文 】 
道路 是 人 走出 来 的 ， 事 物 的 名 称 是 人 叫 出 来 的 。 


二 过 


41 ج‎ 
۱ SA fit RE 


ااه ااا 


ا الو و 


4 


آقوال تشوانغ تسي 


德 有 所 长 ， 而 形 有 所 谍 
إذا كان المرء ذا أخلاق سامية نسیت عیویه الجسدية‎ 


مي ا 


ی ی RES‏ ل تس 


56066060 96 


NRE‏ +19 31223 777 يكل چور 27 زا 


KF‏ دا کر THR‏ چا جور بر 
(EF ° 德 充 符 》‏ 


إذا كان الرء ذا آخلاق سامية نسیت عیوبه الجسدية. واذا 
لم ينس الرء ما يجب عليه أن ینساه. © حين أنه ينسى ما يجب 
الا شاف و انسیا شاد 
【注释 】‏ 


¥ (chang): 28. 5: 指 对 形体 上 的 缺陷 。 不 忘 其 所 忘 : 即 不 忘 其 所 应 
的 ( 指 形体 缺陷 )。 记 其 所 不 忘 ， 即 忘 其 所 不 应 当 忘记 的 〈 指 道德 上 的 不 足 ) ۰ 


【译文 】 

只 要 有 过 人 的 德 性 ， 形 体 上 的 缺陷 就 会 被 忘记 。 人 
们 如 果 不 忘记 所 应 当 忘 记 的 ， 而 忘记 所 不 应 当 忘 记 的 ， 
那 才 是 真正 的 忘记 


آقوال تشوانغ تسي 


27 يفت 7 ۴ 5 کے ار 
الطفل یعوّل طوال الیوم. لکن صوته لا یج 


A SS 人 


سس سس ات 


“S0359000 


JF 8 جه‎ 77 9 RH, MSE 
也 ， 终 日 握 而 手 不 损 ， 共 其 德 也 ; 终 


5 32 77 8 RR, WRENN 
《庄子 . REB) 


۰ كك ۲ 5 ير سم اس 2 
الطفل یعول طوال الیوم. لکن صوته لا یجش. والسبب بے 
و 
والمرء يستطيع أن يحدق ‏ شيء دون أن يلتفت إلى غيره لأنه 
لا يهتم بشيء اخر. 
【注释 】‏ 
ه للع Miko E (sha): HM, Do 20 (nie):‏ : (خر) کل (hko) : FH.‏ 1 
RR (shin): 通 瞬 ， 眼 睛 转动 。‏ مج : 共‏ 


庄子 认为 学 道 就 要 放弃 得 失 ， 学 婴儿 那样 天 真 无 知 ， 解 除 心理 障碍 ， 才 能 学 道 
有 成 。 


【译文 】 

小 孩子 整 天 号 而 喉 吡 不 哑 ， 这 是 因为 和 气 纯 厚 
(不 是 因为 伤心 而 号 突 ); 整 天 握 源 而 手 不 曲 ， 这 是 因为 
这 合乎 自然 的 德 性 ; 整 天 注视 某 处 而 可 以 目不转睛 ， 这 
是 因为 他 不 偏 注 于 所 看 的 外 物 〈 目 中 无 物 ) 。 


دس تا تن 


شا ی 


اق 


Dod 


اقوال تشوانغ تسي 


夫 大 至 之 为 物 也 


البحر الواسع لا يفيض اذا صبت فيه المياه, ولا يجف 
اذا أخذتها منه 


© 


KRE DLE, تقد‎ 75 211 NR, 


HREM KB. 2 2 35 5 ٠ 
(EF ° 天地》 


أخذتها منه. لذا سأبحر فيه. 
【注释 )‏ 


XE: 指 东 海 ， 借 指 大 道 。 注 : Ho 8: 取 。 i: Fo 
作者 将 东海 比喻 为 大 道 ， 故 用 游 来 比喻 心神 向 往 。 


【译文 】 
作为 大 海 ， 灌 注 而 不 会 满洲 ， 取 之 而 不 会 干 泗 ， 我 
要 去 邀 游 一 番 。 


过 4 ۳ 
SD NE 


5 از ی 
+ 2 5 5 3 3 
هی رت ا وا تا 


ع 


أقوال تشوانغ تسي 


夫 富 者 ， 苦 身 疾 作 
الغني يرهق جسده ویعمل بکل جهوده‎ 


ر 


Sse 


وسو تس ات 


دوعن وو و سسا اا 


233 


夫 富 者 ， 苦 身 疾 作 ， 多 积 财 而 不 
得 尽 用 ， 其 为 形 也 亦 外 委 。 夫 焉 者 ， 
夜以继日 ， 思 虑 善 否 ， 其 为 形 也 亦 跤 


3 و‎ 
《庄子 ١ 至 乐 》 


الغني يرهق جسده ویعمل بکل جهوده. لیجمع بذلك ثروة 
کبیرة لا نشد بها بشکل کامل, وذ نف یخالف العناية بالصحد. 
كذلك الوظف الرسمي يعصر ذهنه ليل نهار للبحث عن طریق 
إلى منصب آفضل وآعلی. وذلك یخالف العناية بالصحة 
اا 
注 译 】‏ 【 
身 : 使 身体 劳苦 。 疾 作 : 拼命 于 活 。 外 : HEM. BE: HEEE SE.‏ 


5 (PD, KE AR) FARE, BRE: 天 地 不 交 而 万 物 不 通 ， 故 有 阻塞 、 训 败 
的 意思 。 RK: 远 。 


【译文 】 

富有 的 人 ， 劳 苦 身 体 ， 拼 命 经 营 ， 积 聚 了 许多 财物 
分 享用 ， 其 实 这 样 做 与 保养 身体 是 相 违背 的 。 

做 官 的 人 ， 一 天 到 晚 苦 思 瞪 想 如 何 能 够 官 运 享 通 ， 这 样 
做 与 保养 身体 是 相 背 离 的 。 


اا 


أقوال تشوانغ تسي 


KH 2 86 ST 5‏ 
الكركى ظل آبیض لذلك لا يحتاج أن يستحم كل يوم 


errs‏ ار 


606000000 


KH 7 8 بط , كر 75 جد‎ 27 8 BTM 


黑 。 黑 白 之 朴 ， 不 足以 为 办 。 
(EF ° 天 运 》 


الکرکی ظل آبیض, لذلك لا یحتاج أن یستحم کل یوم 
والفراب ظل اسود. ولا یحتاج ان يصبغ ريشه بالحبر کل یوم. 
إذ إن الأبيض والأسود کلاهما لون طبيعي ولا یمکن تغييره 
بالا کر اه. 
【注释 】‏ 


#8 (hû): م2335‎ ERB: 每 天 洗澡 。 乌 : BB. AB: 4 8 8 8. ® (qian), 
黑色 ， 这 里 作 动词 用 。 黑 白 之 朴 : 都 是 天 然 生成 的 颜色 ， 故 说 朴 。 意 即 说 万 物 各 有 
各 的 本 性 ， 不 能 强行 政变 。 辩 . Ko 


【译文 】 
鸟 不 用 天 天 洗澡 也 白 ， 乌 鸦 不 用 天 天 染 墨 也 黑 。 黑 
白 都 是 天 然 生 成 的 颜色 ， 都 不 能 强行 使 它 改变 。 


او اس سسسسس 


هه 


أقوال تشوانغ تسي 


نذا قف FRR, BA‏ 7 2/6 2 
الغوص # الیاه دون تجنب التنین یعتبر شجاعة 
يتصف بها صياد السمك : 


TAR 


ES 


5 52 ¢ 
: 22 7 aE 2 


REE 


夫 水 行 不 避 蛟 龙 者 ， 渔 父 之 勇 也 ; 陆 行 
不 各 儿 虎 者 ， 猎 夫 之 勇 也 ; 白 为 交 于 前 ， 视 
RHE, MEZ BUL, MBF, mi 


REM 218.25 , EN BW.‏ ۱۵ , 89 27ت 
《庄子 秋水 》‏ 


الغفوص 2 المياه دون تجنب التنین یعتبر شجاعة یتصف بها 
صیاد السمك؛ والشي على الأرض دون تجنب النمر الفترس 
یعتبر شجاعة يتصف بها القناص؛ والاستخفاف بالوت خلال 
القتال بالسیوف الحادة يعتبر شجاعة يتحصف بها الشهید ؛ 
【注释 】‏ 

Kt: 属 龙 而 无 角 。 渔 父 : BHR. 50 (8): 峻 性 犀牛 。 

这 是 庄子 借 孔 子 对 子路 说 的 话 ， 说 明 命 运 是 由 天 道 主宰 的 ， 穷 通 不 能 由 人 , 在 
任何 情况 下 都 应 该 安 时 听命 。 


【译文 】 

入 水 中 不 避 蛟 龙 ， 这 是 渔夫 的 勇敢 ; ERR EE 
兽 ， 这 是 猎人 的 勇敢 ; 在 刀光剑影 中 视 死 如 归 ， 这 是 烈 
士 的 勇敢 ; 知道 穷困 是 因为 天 命 ， 通 达 是 因为 时 势 ， 面 
临 大 难 而 无 所 晤 惧 ， 这 是 圣人 的 勇敢 。 


آقوال تشوانغ تسي 


夫 天 地 至 神 ， 而 有 和 尊 插 先后 之 序 
السماء والآرض مقدستان للغاية: وما زال فيهما‎ 
اختلاف 2 الترتیب والنازل‎ 


۹ 
و‎ 二 


4 gE 1 


EER 


WOME‏ بو هه تامهم 


5۰۰995:99 


夫 天 地 至 神 ， 而 有 尊 睾 先后 之 
序 ， 而 况 人 道 乎 ! الال 36 انق , ع ور چچ‎ 
ود اد ,خا ار ج چا ارغوت ود‎ 


也 。 
《庄子 ۰ 天道》 


السماء والأرض مقدستان للفاية. وما زال فیهما اختلاف 2 
الترتیب والنازل. Wh‏ نظام البشر! فالعشيرة تهتم بالنسب. 
والبلاط یهتم بالرتبة. والسن یجل بين الجیران والاأصدقاء. 
والفاضل والکفء یقدر 2 التعیین. كل ذلك نظام الطاو. 

【注释 


宗庙 尚 亲 : KZN, BEHREM. BM, ER, HR. HK: 15 8 ۰ 
ki: 指 年 龄 的 大 小 。 


【译文 】 

天 地 最 为 神明 ， 尚 有 尊 卑 先后 之 序 ， 何 况 人 道 ! 宗 
店 尚 亲 ， 朝 庭 尚 兽 ， 乡 党 之 间 推 尝 长 者 ， 任 事 推 尝 贤 
能 ， 这 是 大 道 之 序 。 


النور ینجم عن الظلمة 


© ۵ 6 9۵ 6۵ © © 8۵ 


ع2 3 عه ۲ 3۲ EFER,‏ ۲8 18 عد 
形 ， 精 神 生 于 道 ， 形 本 生 于 精 ， 而 万‏ 


物 以 形 相 生 。 
《庄子 知 北 游 》 


النور ینجم عن الظلمة. الرئي ینجم عن غير المرئي. الروح 
ینجم عن الطاو. الادي ینجم عن الروح. الکاتنات تتحول 
بعضها إلى بعض بأشكال مختلفة. 
【注释 】‏ 
意 谓 天 地 开辟 ， 万 物 昭彰 的 景象 是 从 昏 昏 暗暗 、 浑 浑 沌 沌 的 远‏ :5۰ 7 ع 9۲۲ 


古 时 代 演变 而 来 的 。 伦 : 纹理 。 有 伦 ， 有 纹理 结构 ， 即 有 形 。《 天 地 》 篇 :“ 物 生成 
理 谓 之 形 。” 形 本 : 形体 。 精 : 精神 。 万 物 以 彩 相生 : 万 物 以 各 种 形态 互相 转化 。 


【译文 】 
光明 产生 于 展 瞳 ， 有 形 产生 于 无 形 ， 精 神 产 生 于 
道 ， 形 体 产生 于 精神 ， 万 物 以 各 种 形态 互相 转化 。 


الکلب لا یعتبر جیدا 


A 


35 RA BEK و3‎ ۶ 


۰ 


د 


۰ 


حه 


مد لظ یر , .ا ود 16 لظا ك2 2 


BÈ o 
) ۰ 徐 无 鬼 》 


الکلب لا یعتبر جيداً بمجرد نباحه. والانسان لا یعتبر كفؤاً 
بمجرد روعة کلامه. 


] 注释 】 
RR: KR, (%) 叫 。 
作者 主张 做 人 要 无 为 、 无 言 、 无 求 ， 遵 循 天 道 。 所 以 他 借 孔子 的 话说 :“ 生 前 不 
追求 嚼 位 ， 死 后 不 求 谥 号 ， 不 聚敛 钱财 ， 不 树立 名 声 ， 这 才 是 大 人 。 


【译文 】 
狗 不 因为 会 叫 就 是 好 狗 ， 人 不 因为 会 说 就 是 贤 才 。 


الا 


أقوال تشوا 


متلا AEF FE =F‏ , د 3 13 زد FF‏ 2 جل" 
<+4الزمنالقديم لم يكن يعني تحقيق الطموح 
لالإنسان حصوله على المنصب العالي والراتب الكبير 


تس رت سس 


60009000 


۳ عت 38 ۳ 24 , + 7 13 8 ۲و کک‎ 8 
也 ， 调 其 无 以 瘟 其 乐 而 已 侨 。 今 之 所 


亩 得 志 者 ， 轩 网 之 亩 也 。 
(ETF ° 缮 性 》 


4 الزمن القدیم لم يكن يعني تحقیق الطموح للإنسان 
حصوله علی اللصب العالي والراتب الكبيرء كما هو عليه 
الیوم. بل كان يعني حصوله على مسرة لا حدود لها. 


【注释 】 
FE: 车 子 和 衣冠 ， 代 指 高 官 厚 禄 。 无 以 益 其 乐 : 纯 实 之 性 无 以 复 加 。 
作者 认为 : 高 官 摩 禄 在 身 ， 并 不 是 性 命 所 固有 的 ， 而 是 如 同 外 物 偶然 而 来 ， 寄 
托 一 时 而 已 。 寄 托 的 东西 ， 来 时 不 能 抵挡 ， 去 时 不 可 挽留 。 所 以 不 要 为 高 官 厚 禄 而 
瓷 纵 心志 ， 也 不 要 因为 穷困 而 趋 炎 附 势 ， 两 者 同样 快乐 ， 无 须 忧虑 。 


【译文 】 

古代 所 谓 得 志 者 ， 并 不 指 得 到 了 高 官 厚 禄 ,而 是 指 
得 到 了 无 以 复 加 的 快乐 。 现 在 所 说 的 得 志 者 ， 就 是 指 得 
到 了 高 官 厚 禄 。 


طمع 


يم 
. فكانت اللا 


د 


35 


۰ 


مردهره 


3 


الملوك يحكمون 


3 


١ 


۰ 


من 


۱ 


انه 
2 ۲ 772 
2 » كان 


١ 


«e 


۰ يلا 


i 


قوال 


با 


تشوانغ تسي 
FRR‏ 


古 之 畜 天 下 者 ， 


60600000 


古 之 畜 天 下 者 ， 无 欲 而 天 下 足 ， 


无 为 而 万 物化 ， 渊 青 而 百姓 定 。 
(EF ° RH) 


+ الزمن القدیم. كان اللوك يحكمون الصين بلا طمع. 
فكانت البلاد غنية مزدهرة. فبدون الفعل تتحول کل الکائنات 
بذاتهاء والسكينة تجعل عامة الناس یعیشون 2 اطمتنان. 


【注释 】 
畜 ; 养育 。 历 来 的 统治 者 都 把 自己 说 成 是 养育 老百姓 的 。 渊 静 : 像 深渊 里 的 水 


一 样 平静 。 定 : 安定 。 
作者 认为 君主 无 为 平静 ， 百 姓 就 可 以 安定 了 。 


【译文 】 
十 时 候 君 主治 理 天 下 ， 君 主 无 贪 欲 而 天 下 富足 ， 无 
为 而 万 物 自 化 ， 清 静 而 百姓 自然 安定 。 


CN ۳ 


NET 


تست نا 


اذخ و 


نج دسي 


古 之 至 人 ， 先 存 诸 己 而 后 存 诸 人 
ل الزمن القدیم كان الحكماء یقومون بالتثقف الذاتي‎ 
أولاء ثم یساعدون الآخرین‎ 


SE REE EEE ESTEE 


E0000 © ۵ )© 


古 之 至 人 ， 先 存 诸 己 而 后 存 诸 
人 。 所 存 于 己 者 未 定 ， 何 暇 至 于 暴 人 


(EF ° 人 间 世 》 


4 الزمن القدیم كان الحکماء یقومون بالتثقف الذاتی ولگ 
ثم یساعدون الأآخرین. فإذا لم یثبت الرء قدمیه فکیف یقدر 
先 存 诺 已 而 后 存 诸 人 :; 先 在 自己 身上 确立 起 来 〈 指 道 的 修养 ， 然 后 才能 培养 别‏ 
人 。 存 , 立 。 诸 ，“ 之 于 ” 合 音 。 未 定 : 动 播 不 定 。 何 眼 至 于 暴 人 之 所 行 ; 哪里 谈 得‏ 


上 能 够 感化 暴 人 的 所 作 所 为 。 何 上 暇 ， 哪 来 得 及 。 至 于 ， 及 于 。 暴 人 ， BA. (BET 
尚 同 下 》:“ 善 人 赏 而 暴 人 罚 ， 则 国 必 治 矣 。” 


【译文 】 
古代 的 圣人 ， 先 充实 自己 ， 然 后 再 去 扶持 别人 。 如 
果 自 己 都 站 不 稳 ， 还 怎么 去 纠正 恶人 的 行为 呢 ? 


i 
۱ 


اس اس سسا 


ال تشوا 


30 


نغ تسي 
یعبن مو 


۰ 


官 施 而 不 失 其 宜 
يه بمناصب مناسبة‎ 


صك 


رامره 


和 
~ 
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官 施 而 不 失 其 宜 ， 拔 举 而 不 失 其 
能 ， 毕 见 其 情事 而 行 其 所 为 ， 行 言 自 


为 而 天 下 化 。 
(EF ° 天地》 


الحكيم يعين موظفيه بمناصب مناسبةء ويصدر آمره لهم 
وفق احوالهم. ويختارهم بحسب کفاءاتهم. ویتحری الوضع 
بدقة لیفعل ما يجب فعله. ویتصرف بأسلوب طبیعی. فیتآثر 


【注释 ) 
官 施 : 设 官 施 令 。 拔 举 : HERAT. EM: 看 清 。 句 谓 看 清 事情 的 真相 然后 


顺应 形势 而 做 所 应 该 做 的 事 。 行 言 自 为 而 天 下 化 : 一 言 一 行 都 是 圣人 自然 而 然 地 发 
出 的 ， 那么 天 下 的 百姓 就 自然 受到 感化 了 。 


【译文 】 
设 官 施 令 得 当 ， 选 拔 依据 才能 ， 明 察 真情 而 做 所 应 
该 做 的 ， 任 其 自 为 而 百姓 自然 从 化 。 


67 


NA 
AONE TS 


6 0 RENE 


آقوا 


جه 


观 之 名 则 不 见 ， 求 之 利 则 不 得 
کلتا الشهرة والصلحة حطام الدنیا‎ 


سس 


الس رت نوی 


6 ۵ 6 8 © © © © 


观 之 名 则 不 见 ， 求 之 利 则 不 得 ， 


HM REKET FH, REF! 
《庄子 . KER) 


كلتا الشهرة والمصلحة حطام الدنياء ویسعی الرء لکسبهما 
بارهاق نفسه واضرار جسده. أليس جاهلاً؟! 


【注释 】 

观 之 名 则 不 见 : 名 声 得 不 到 。 观 ， 察 。 利 则 不 得 : 利 也 得 不 到 。 综 意 : 5 
乱 ， 绝 体 : 竭尽 全 力 。 

作者 认为 知足 无 争 ， 保 养 心性 ， 才 是 长 生 安乐 之 道 。 


【译文 】 
名 和 利 都 是 身 外 的 空虚 之 物 ， 劳 心 伤 体 地 去 争 这 些 
东西 ， 这 不 是 糊涂 吗 ! 


050 ات ووو سو ووس وسوس ساسحا 


مه 


أقوال تشوانغ تسي 


何谓 道 ? HRM, FAA 
ما هو الطاو؟ هناك الطاو تلطبيعة. والطاو للیشر‎ 


تس | 


[۱ 0 00 


何谓 道 ? 有 天 道 ， 有 人 道 。 无 为 
而 尊 者 ， 天道 也 ; HAMMER, AA 


O‏ رتله 
(EF ۰ 在 有 》‏ 


ما هو الطاو؟ هناك الطاو للطبيعة. والطاو للبشر. 1 
للبشر هو الفعل والتعب. 


【注释 】 
ول‎ : 尊贵 。 累 : 0 
说 明天 道 与 人 道 的 关系 。 天 道 无 为 ， 人 道 有 为 ; 天 道 为 主 ， 人 道 为 次 ; 天道 为 
上 ， 人 道 为 下 。 庄 子 强调 的 是 天 道 ， 但 又 不 完全 抹杀 人 道 。 


【译文 】 
什么 是 道 ? 道 有 和 天道， 有 人 道 。 无 为 而 尊贵 的 ， 是 
天 道 ， 有 为 而 劳累 的 ， 是 人 道 


اس سس تست 


آقوال تشوانغ تسي 


رتت 01( , درت 23۴ 38 21 , 2 جز ر و تت راز 
ينتمي النمر إلى صنف يختلف عن الانسان, لكنه وديع 
أمام مربيه» ذلك أن المربي يطاوع طبعه 


لبتم نتسب 
إلا ال ملف 


امسو اس 


“0006000 


虎 之 与 人 异类 ， 而 媚 养 己 者 ， 顺 


也 ; KHK, Ko 
(EF ° 人间 世 》 


ينتمي النمر إلى صنف یختلف عن الانسان. لکنه ودیع آمام 
مربیه. ذلك آن الريي يطاوع طیعه. واذا حدث آن هجم النمر 
على الانسان قد لک يسيب آن الانسان اتاد الیه. 
【注释 】‏ 
媚 养 已 者 ， 媚 顺 于 饲养 自己 的 人 。 媚 ， 和 柔顺 ， 温 顺 。 杀 : 指 伤 人 。 逆 : 触犯 。‏ 


指 人 触犯 了 虎 。 虎 性 虽 暴 ， 顺 之 就 可 以 媚 人 ， 逆 之 就 可 以 伤 人 。 作 者 以 此 比喻 ， 说 
明 对 待 君主 有 时 “ 顺 ”着 他 是 很 重要 的 。 


【译文 】 

老虎 和 人 不 属于 同类 ， 但 它 却 对 饲养 它 的 人 很 温 
顺 ， 这 是 因为 养 虎 的 人 顺 着 它 的 性 子 的 缘故 ; ER 
人 ， 是 因为 人 触犯 了 它 。 


فاا لي 


دش الاو ات EERE REE‏ 


چه 


اقوال تشوانغ تسي 


意 子 亩 庄子 日 (无 用 之 用 ) 


قال هوي تسي لتشوانغ تسي: ان قولك عدیم 
الفائدة). 


و 
ifi‏ 


. 0 7 ۱ سا سک کید ~ موی ۱ 
ا ee‏ 
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惠子 亩 庄子 日 “ FE KR.” 庄子 
5 , ۲ از ع2 مد‎ 77 46 3 Sê RR, دج‎ 
不 广 且 大 也 ,人 之 所 用 容 足 耳 , 然 则 出 


足 而 垫 之 致 黄泉 ,人 尚 有 用 乎 ?” 
(EF ° SR) 


فال هوي تسي لتشوانغ تسي: Ob‏ فولك عديم الفائدة». فرد 
عليه تشوانغ تسي: «بما آنك تعرف ما هو عديم الفائدة يمكنني 
أن آتحدث معك حول ما له فائدة. فالأرض واسعة. ولا یستخدم 
الانسان منها الا بقعة صغيرة تتسع لوضع قدمیه فقط. لکنه 
إذا حفر ما حول البقعة من الأرض حتی انهارت إلى العالم 
السفلي فهل تبقی للبقعة فائدة8» 


【注释 】 

人 之 所 用 容 足 耳 : 人 只 是 用 可 容 立 足 的 地 方 ， 其 余 的 地 方 并 没有 用 。 局 (ce): 
通 侧 。 执 dian) : 陷 下 ， 作 动词 ,使 之 陷 ， 犹 下 据 。 人 尚 有 用 乎 ，; 除 置 足 之 地 外 均 
成 深 淹 ， 必 然 胆 战 心 惊 而 无 法 立足 ， 所 以 连 置 足 之 地 也 变 得 无 用 了 。 


【译文 】 

惠子 对 庄子 说 ;“ 你 的 言论 无 用 ”庄子 说 :“ 知 道 了 
无 用 才 可 以 和 你 谈论 有 用 的 问题 。 大 地 并 非 不 广大 ， 而 人 
所 用 的 只 是 容 足 之 地 轩 了 。 然而 如 果 把 立足 之 外 的 地 方 都 
向 下 挖掘 到 黄泉 ， 人 所 立足 的 这 块 小 地 方 还 有 用 吗 ?。” 


A 


۹ ی ي‎ 5 : Be 


= سک‎ 了 


مهبم 


أقوال تشوانغ تسي 


۲ 7-45 علد‎ , EFM 
حين تولی هوي تسي منصب کبیر الوزراء 2 مملكة‎ 
لیانغ زاره تشوانغ تسي‎ 


0 
2 55 
CG 


38559000 


9 3 45 علا‎ , EFE, A A 
子 日 .“ 庄 子 来 ， 和 欲 代 于 相 。 FRA 


FR, 3 3 كت ۲۲ ها‎ 8 =A. 
《庄子 : 秋水 》 


حين تولی هوي تسي منصب کبیر الوزراء 2 مملكة لیانغ 
زاره سوام تسي: > فقال فلان لهوي تسي: «جاء تشوانغ تسي 
بهدف 1( فخاف هوي نسي كيرا 
【注释 】‏ 
BF: 惠 施 ， 曾 为 梁 惠 王 相 。 或 : FA B8: 指 怕 庄 子 取代 自己 的 相位 。‏ 
نا 1 لط 1 ? 庄子 去 见 惠 施 ， 对 他 说 :“ 南 方 有 一 种 鸟 ， 名 叫 钴 锦 ， 你 知道 吗‏ 
发 ， 飞 往 北 海 ， 沿 途 非 梧 桐 树 不 栖息 ， 不 是 竹 实 不 吃 ， 不 是 甘美 的 泉水 不 喝 。 这 时‏ 


HLS EER, RIHAN, MINE: OF! 你 不 要 抢 我 的 死 老鼠 ! 
现在 你 难道 也 怕 我 会 抢 你 的 相位 吗 ?” 


【译文 】 

惠子 在 魏 国 为 相 ， 庄 子 去 见 他 。 有 人 对 惠 施 说 : 
“庄子 来 ， 想 取代 您 的 相位 。” 惠 施 听 了 很 害怕 ， 下 令 在 
国内 (都 城内 ) 搜捕 庄子 三 天 三 夜 。 


MO 2 se 


اج هاعم 


أقوال تشوانغ تسي 


22 295 25 25 
السعادة وا لکارثة تشیعان بين حين وحین 


و 


سس تس ARENAS‏ ۱ 
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2 75 FF, EF جر‎ REM RH RR; 
كر‎ 35 RTE, 27 9+ ERR RHE, KFA 


27 FB FEK. ¢ 
(EF ۰ 则 阳 》 


السعادة والكارثة تشیعان بين حين وحين. تتناقضان من 
جهة. وتتحدان من جهة آخری. وتتجه کل منهما إلى جهتها. 
هناك ما هو صحیح من جهة لکنه خاطی من جهة آخری. مثل 
فائدة. وأي منها لا یخالف القاسات الطلوبة. 
【注释 】‏ 
HE: 流行 的 样子 。 至 有 所 拂 者 而 有 所 宜 ; 时 世 的 变化 ， 一 方面 是 矛盾 的 ， 另‏ 
方 面 又 是 统一 的 。 拂 ， 逆 乱 ， 矛 盾 。 宜 适合， 统一 。 自 殉 殊 面 : 各 走 各 的 路 。‏ _ 
殉 ， 逐 。 面 ， 向 。 有 所 正 者 有 所 差 : 从 某 方面 说 是 正确 的 , 但 从 另 一 方面 说 又 是 错‏ 


Bi. KFA, HWE: 譬如 建造 大 屋 ， 各 种 材料 各 有 各 的 用 处 ， 因 而 没有 不 
符合 尺寸 的 。 比 ， 比 方 。 


【译文 】 

祸 福 的 流行 ， 一 方面 看 是 矛盾 的 ， 另 一 方面 看 又 是 
统一 的 ， 各 自 向 着 自己 的 方向 发 展 。 既 有 正确 的 也 有 错 
误 的 ， 好 比 建造 大 屋 ， 各 种 不 同 规格 的 材料 各 有 各 的 用 
处 ， 因 而 各 有 各 的 尺寸 。 


نسي 


鉴 明 则 尘 垢 不 止 
لا يسقط الغبار على الراة إن كانت لامعة‎ 


لس ل ل بهي 


١ SS SN 
< سس‎ 80 
> ER SNS 


3 ١ 
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59 和 E 


监 明 则 人 尘 垢 不 止 ， 止 则 不 明 也 。 


久 与 贤人 处 则 无 过 。 
ر)‎ ۰ 德 充 符 》 


لا یسقط الغبار على المرآة إن كانت لامعة. ولن تکون لامعة 
أا سقط علیها الغبار. والذي يعاشر كريم الأخلاق لا يرتكب 
الخطيئة. 
【注释 】‏ 
鉴 明 : 鉴 ， 镜 子 。 明 ， 光 亮 。 镜子 光亮 ， 灰 尘 就 不 会 沾染 ， 沾染 了 灰尘 镜子 就‏ 
不 够 光亮 。 这 个 比喻 说 明 : 人 心 纯 洁 ， 就 没有 龌龊 的 想法 ， 有 了 龌龊 的 想法 ， 就 说‏ 
明 心地 不 够 纯洁 。‏ 


【译文 】 
镜子 明亮 就 不 落 灰 尘 ， 落 上 灰尘 就 不 明 亮 了 。 经 常 
和 贤人 相处 就 没有 过 失 。 


اس تس ات 


مو 


أقوال تشوانغ تسي 


今 且 有 人 于 此 ( 随 候 之 珠 ) 


إذا كان فلان پرمي الیوم طيراً 2 السماء بلؤلؤة سوي 
النفيسة, فلا بد من أن يسخر منه الناس 


"S0609000 


今 且 有 人 于 此 ,以 随 修 之 珠 弹 干 
人 急 之 淮 , 世 必 医 之 。 是 何 也 ? 则 其 所 


用 者 重 而 所 要 者 轻 也 。 
《庄子 .让 王 》 


إذا كان فلان يرمي اليوم طيراً _2 السماء بلؤلوؤة سوي 
النفيسة, > فلا بد من أن يسخر منه الناس. لماذا؟ لأنه يسعى 
لكسب شيء رخيص باستخدام شيء نفيس. 


【注释 】 

假设 之 辞 。 随 修之 珠 : 古代 名 珠 ， 被 随 国 国君 所 得 ， 故 名 。 要 : Bo‏ روج 

庄子 认为 为 了 富贵 权 位 而 危害 身心 是 一 种 不 明 轻 重 ， 本 末 倒 置 的 表现 ， 无 疑 就 
是 “以 随 修之 珠 弹 千 仍 之 省 ”者 也 。 


【译文 】 

假如 现在 有 一 个 人 ， 用 宝 责 的 随 候 之 珠 当 作 弹 子 去 
射 高 空 的 飞 岛 ， 大 家 肯定 会 笑话 他 。 为 什么 呢 ? 因为 他 

用 贵重 的 东西 去 求 取 轻 贱 之 物 。 


3 مسج بيب جع ع 人 i‏ 


RENEE ۳ 4 RE RE ۷3 3 


أقوال تشوانغ نسي 


金石 有 声 ， 不 考 不 鸣 。‏ 
لا يصدر الناقوس صوتاً |ذا لم يقرع» رغم أن الصوت 


چا ی hh‏ 3 : 


60600000 


金石 有 声 ， 不 考 不 鸣 。 
(EF ° 天地》 


لا يصدر الناقوس صوتاً إذا لم يقرع؛ رغم أن الصوت يمكن 
أن تكسن تست 


【 注释】 


考 : ت10‎ 
BEF SEAR, WUE. SERIE, ERDA. PIRE 


RARFT, 00 


【译文 】 
钟 散 虽然 可 以 发 出 声响 ， 但 不 敲 则 不 鸣 。 


اقوال تشوانغ تسي 


井 蛙 不 可 以 语 于 海 者 
لا یمکن الحدیث عن البحر مع الضفدعة التي تعيش‎ 
قاع البثر‎ 4 


ل د يي ات 
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并 蛙 不 可 以 语 于 海 者 ， 拘 于 虚 
也 ， 要 虫 不 可 以 语 于 冰 者 ， 笃 于 时 
笑 ， 曲 士 不 可 以 语 于 道 者 ， 束 于 教 


也 。 
《庄子 ۰ 秋水 》 


البتر. اد أن نشاطاتها تفتصر على مجال ضیق؛ ولا یمکن 
الحدیث عن الثلج مع حشرات الصیف. اذ انها تقتصر على 
زمن حیاتها؛ ولا یمکن الحدیث عن الطاو مع قلیل العرفة. اذ 
【注释 】‏ 
HFH: KEKE. FH: BR. BE: ۰ 指 井 蛙 所 生活 的 地 方 。 语 于 冰 : 谈‏ 


及 冰 。 笃 于 时 : 受 时 间 限制 。 夏 虫 生活 在 夏天 ， 冬天 结 冰 时 已 死 ， 故 说 “ 笃 于 时 ”。 
هه‎ (ds)，, 守 , 限制 。 曲 士 : 一 曲 之 士 ， اانا‎ 1A 


【译文 】 

不 可 以 和 并 底 之 时 谈论 大 海 ， 因为 它 局 限于 狭小 的 
活动 空间 ; 不 可 以 和 夏天 的 虫子 谈论 冰雪 ， 因为 它 受 生 
存 时间 的 限制 ; 不 可 以 和 孤 陋 寒 闻 的 人 说 道 ， 因 为 他 被 
所 受 教育 的 束缚 。 
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آقوال تشوانغ تسي 


FT‏ شت .خر جک اه لد رتشا کد 
کل الناس يسمعون صیاح الديك ونباح الکلب 


EF 88 、 
Ou. 7 E 


60668006 


鸡 鸣 狗 号 ， 是 人 之 所 知 。 曙 有 大 
知 ， 不 能 以 言 读 其 所 自 化 ， 又 不 能 以 


E HK RHA o 
) ۰ 则 阳 》 


كل الناس یسمعون م الديك ك ونباح الکلب. ولکن لا | 
حنی آذ کاهم. > یستطیع انش عا تتصمن أصواتهما المتغيرة 
من العاني. ولا یستطیع أن یستنتج منها ماذا سیفعلان. 


【注释 】 
读 : 称 ， 表 达 。 其 所 自 化 : 指 鸡 鸣 狗 喘 自 然 变 化 所 包含 的 意思 。 以 意 其 所 将 为 : 
ERT (CHER) 来 意 测 出 鸡 狗 想 要 干 的 事情 。 以 、 和 凭 。 


【译文 】 

鸡 鸣 狗 巴 ， 这 是 人 所 常 听 到 的 。 但 即使 最 聪明 的 人 
也 不 能 用 语言 说 出 它们 为 什么 鸣叫 ， 也 无 法 根据 叫 声 判 
断 出 它们 想 要 干什么 。 


أقوال تشوانغ تسي 


| علد ن2 ۸238 n,‏ 7۶ کک ۶2 
سيختفي اللصوص الکبار ادا تخلینا عن الحکماء 


ا ی 
SEEGER SRR‏ 


© ۵6 9 © © © © 


BE RHR,‏ , علد 35 KK‏ , هذ ع3 جه بهو 
RE, 3K Fk E, 717 RAR BP ; 36 +‏ زمر 
RHR TF x Bk, ۲‏ : 3 25 1 77 , ود جوز 


民 . 始 可 与 论 议 。 
《庄子 RE) 


سيختفي اللصوص الکبار إذا تخلینا عن الحكماء 
وحکمتهم؛ ولن یظهر اللصوص الصفار إذا حطمنا اللالخ 
والیشم؛ وستکون الجماهیر الشعبية بسيطة إذا أحرقنا شارات 
الاعتماد للملوك وآختامهم؛ ولن تتنازع الجماهیر الشعبية على 
المصالح إذا خربنا الکیال؛ ولا یمکن النقاش 2 الطاو مع 
الجماهير الشعبية إلا إذا دمرنا كامل قوانين الحكماء. 

【注释 】 


AER: 绝 、 弃 ， 都 是 抛弃 的 意思 。 捷 (am): 同 掷 ， 扔 掉 。 接 (pou) 斗 折 
衡 : 把 半 和 称 之 类 打 碎 折断 。 列 (dan) 残 : 0۰ 


【译文 】 

抛弃 圣 智 ,大盗 才能 平息 ; FRA, 小 偷 才 不 会 
兴起 ; 焚毁 君主 的 印信 ， 百 姓 就 会 变 得 纯 梓 ; اد 9 رز‎ 
衡 ， 百 姓 就 不 会 争 利 ; 彻底 摧毁 天 下 的 圣 智 法 度 ， 才 可 
以 与 老百姓 谈论 道 。 


ao 


وجوج و امح ا اس اسع لاس 


نسي 


32 3-4719 CMT ۱۵ FE RTF 
ذا كان لا بد للنبيل من أن يعتلي العرش مجبراً‎ 


Pp 


3058 
pe E. > 
۳ NA 52 


۴ Et ee Fe ma 
A ا‎ 2 


الس ااال ناوعا یز 


377 , 3671 غلة 5 !| 2.318 هاة 2 > ود 


为 。 无 为 也 而 后 安 其 性 命 之 情 。 
) ۰ 在 月》 


إذا كان لا بد للنبيل من أن يعتلي العرش مجبراً. فمن 
الأفضل ألا يفعل شيئاًء وبذلك فقط يمكن تهدئة خواطر 
【注释 】‏ 
(NM: 到 。 临 莅 天 下 ， 就 天 子 之 位 。‏ # 
庄子 认为 ， 如 果 不 得 已 而 要 当天 子 ， 最 好 是 无 为 而 治 ， 不 要 有 心 去 统治 天 下 ，‏ 


而 任 天 下 百姓 之 自然 。 人 人 心性 安定 ， 天 下 就 自然 太平 。 如 果 扰乱 人 心 ， 天 下 就 不 
可 能 长 治 久 安 。 


【译文 】 
君子 如 果 不 得 已 而 君临 天 下 ， 最 好 是 无 为 而 治 。 无 
为 才能 安定 性 命 之 情 。 
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الا« ستسة دعسم و سس ةد Rn‏ 


أقوال تشوانغ تسي 


بالخشب الكبير يمكن خرق سور المدينة» ولكن لا يمكن 


اف ام را ی وی ساس 


سوت 


ET TT جد , + 5 ليا 72۳ 27 777 اود جع ريد‎ 2 ۴ 
+t ; Bj 3K 3۴ E — E 777 BEF E , 371 RR فد‎ 232 34 , 
جد ج-‎ 3 , RB 1۸۵ KRE , REK, & شا‎ ۵ E 7 


不 见 丘山 , 言 珠 性 也 。 
(EF ° 秋水 》 


بالخشب الکبیر يمكن خرق سور الدينة. ولکن لا یمکن به 
سد ثقب صغیر. ذلك ان استخدامات الادوات تختلف؛ الفرس 
الجواد يستطيع آن يركض لسافة آلف لي خلال nh‏ 
آضعف من القط وابن العرس 2 صيد الفأرء ذلك أن الهارة 
تختلف من كائن إلى آخر؛ البوم حاد اير جي وطن 
صيد البرغوث هذ اللیل. لکنه لا يرى شیثاً حتی الجبل و 
النهار. ذلك .أن خصائص الکائنات مختلفة. 

【注释 】 

梁 丽 : RK, KK. RB: 指 用 场 不 同 ， 所 用 器 具 也 不 同 。 器 ， 器 具 。 联 纺 队 


28 (hua lio): 都 是 骏马 。 狸 狂 : BH, Fo FE, REAR BK: م2۴43‎ 8844 (chi 
xiao): KK Hh: o BK: ,که‎ 02: ۰ 


【译文 】 

梁 栋 可 以 用 来 撞 毁 城墙 ， ور د جع‎ RHE DM, 
这 是 说 器 具 的 用 场 不 同 ; 骏马 一 日 可 行 千里 ， 但 是 捕 鼠 
却 不 如 猫 和 黄鼠狼 ， 这 是 说 技能 不 同 ; 猫 头 记 在 夜里 可 
以 捕捉 跳 爵 ， 明 察 秋之 ,但 在 白天 睁 大 眼睛 连 山 详 也 看 
不 见 ， 这 是 说 物性 不 同 。 


ا ر 


أقوال تشوانغ تسي 


ا ا ا اا ا 0 سنا 


RHA‏ عت ۴۳ قرو 
إذا ka‏ معنى عدم الفعل -2 حكم الدولة 


وسو سس 


6۵609606 


明白 于 天 地 之 德 者 ， 此 之 亩 大 本 
大 家 ,与 天 和 者 也 。 所 以 均 调 天 下 ， 
与 人 和 者 也 。 与 人 和 者 ， 亩 之 人 乐 。 


与 天 和 者 ， 谓 之 天 乐 。 
(ETF ° RE) 


إذا Ra‏ معنی عدم الفعل بك حكم الدولة es‏ لب الأمر 
فيتحقق الانسجام مع الطبيعة. والاعتدال والتناغم 2 البلاد. 
فالانسجام بين الناس هو مسرة البشر؛ والانسجام مع الطبيعة 
هو مسرة الطبيعة. 
【注释 】‏ 


天 地 之 德 : 即 无 为 。 大 本 大 宗 : 最 根本 。 天 : 自然 。 和 : 顺 。 均 调 天 下 : 使 天 
下 均 平 调 协 。 意 谓 无 为 是 用 来 调和 社会 矛盾 、 调 和 人 与 人 之 间 的 矛盾 的 。 


【译文 】 

明白 无 为 而 治 就 是 知道 了 根本 ， 与 自然 和 顺 ， 使 天 
下 均 平 调 协 。 与 人 和 睦 ， 称 为 人 乐 ， 与 天 和 顺 ， 称 为 天 
乐 。 


ااا قبطا ماج اوسا اماس 


اقوال تشوانغ دنسي 


حك 82 32 18 2 20 FET‏ 
ob‏ البقرة للملك هوي لمملكة وي 


تس ۱ 


6۵ ۵ 6 6۵ 6۵ 2 006 


[8-77 حك 3 28133 2 ود‎ . FX و‎ , 
عور‎ RHE, RRR, RAF 9 , #& 
KM جد , چا‎ 235 3+ RIPE, OF 


桑 林 之 舞 ， 力 中 经 首 之 会 。 
《庄子 .养生 主 》 


كان هناك طاه یذ بح البقرة للملك هوي لمملكة وي. فیجد 
املك أن کل ركا عندها بأخد‌ها a EEL‏ 
ویدوسها بالقدم. ویضفط علیها بالركبة. حرکات ايقاعية 
مرتبة. وآنه يقطع البقرة بسکینه بحرکات مثل رقصة سانفلین 
وبصوت مثل آلحان موسيقي جینفشو. 
【注释 】‏ 
让 (pko) 7: EL. XER: 梁 惠 王 。 解 牛 : 宰 牛 。 解 ， 分 解 ， 衬 。 足 (i) :‏ 


HR, HE. ¥ (hud) 然 : 形容 解 牛 时 皮 骨 肉 分 离 的 声音 。 奏 刀 : Zl. ¥ 
(hu5) : RFF]. f (zhong) 8: 合 于 乐音 。 


【译文 】 

应 丁 为 梁 惠 王 宰 牛 ， 只 见 他 手 抓 肩 打 ， 脚 躁 膝 的 ， 
并 然 有 序 ， 不 急 不 慢 ， 进 刀 割 解 ， 霍 霍 有 上 声 ， 动 作 就 像 
《又 林 》 细 的 动作 一 样 轻松 悠然 ， 那 声音 就 像 《 经 首 》 
乐章 中 音符 一 样 合 谐 动听 。 


ا ي ر 


0. 


أقوال تشوانغ نسي 


( 81385 56 ) 15 7:6 مک جر JE‏ 
الشرف على تقدیم القرابین لا يحل محل الطاهي 
الغائب 


6۵ ۵ 6 ۵ © 000 


JE كار‎ 2:6 JE, FPR 2 HKH ALT 


۲ 2 5 ٠ 
(EF ° HE) 


رغم أن الطاهي لم يحضر إلى المطبخ للطهوء فلا يمكن 


【注释 】 
5 (مهم)‎ A: Ff. BBE: 治理 厨房 的 工作 ， 如 考 豪 之 类 。 尸 祝 : 主持 祭礼 的 


RHR Bl (ai): 古代 祭礼 时 盛 放 牛 羊 祭 品 的 礼 器 。 成 语 “ 越 组‏ : رده یر 
代 应 ” 源 于 此 。 意 串 是 厨师 虽 不 在 厨房 做 饭 ， 司 祭 也 不 能 放下 球 品 去 替 他 下 厨房 。‏ 
后 以 “ 越 姐 代 应 ”比喻 超越 自己 职责 范围 去 处 理 别 人 所 管 的 事 。‏ 


【译文 】 
厨师 虽 不 下 厨 ， 但 司 妹 也 不 会 替 他 下 厨 做 饭 的 。 


有 


اقوال تشوانغ نسي 


其 动 也 天 ， 其 静 也 地 
العاقل حرکته كحركة السماء وسکونه کسکون الآرض‎ 


其 动 也 天 ， 其 静 也 地 ,一心 定 而 
ERT, 2 HARKER, 一心 


定 而 万 物 服 。 
(EF ° 天 道 》 


یی ی امت ء٠‏ ی ی 
和‏ 
کاملاً یتحقق من أن کل الکائنات تخضع له. 
注释 】‏ 【 


其 动 也 天 ， 其 静 也 地 : 动 如 天 一 样 动 ， 静 如 地 一 样 静 。 即 动静 都 是 自然 而 然 的 。 
一 心 定 : 专心 于 静寂 的 境界 。 雁 【sui) : 鬼神 给 人 造成 灾祸 。 魂 : 精神 。 


【译文 】 

动 则 如 天 运转 ， 静 则 如 地 寂然 ， 专 心 于 寂静 的 境界 
则 统治 天 下 ; 其 鬼 不 为 害 ， 精 神 不 疲劳 ， 专 心 于 静寂 的 
境界 而 万 物 归 服 。 


نامز تست 


E E 


a. 


أقوال تشوانغ تسي 


其 所 美 者 为 神奇 
الرء یعجب بما يراه جمیلا‎ 


EF 20‏ جور جد , لد د ند جد عد جور جز 
腐 ， 身 腐 复 化 为 神奇 ， 神 奇 复 化 为 奥‏ 


BR 。 
《庄子 知 北 游 》 


الم تفص ينا ls‏ عملا Sg‏ ما يراه كبيجا [a‏ 
فالفاسد یمکن أن يتحول إلى معجب. والعجب یمکن أن يتحول 


] 注释】 
ع 289 , 25 راز وي‎ AR: 意 谓 神奇 与 臭 腐 都 只 不 过 是 人 们 根据 自己 


的 好 恶 而 定 的 ， 并 没有 什么 固定 的 标准 。 奥 腐 复 化 为 神奇 ， 神 奇 复 化 为 奥 腐 : 两 者 
随 人 的 好 恶 而 互相 转化 ， 循 环 不 止 。 我 们 常 说 “化 腐朽 为 神奇 ”出 于 此 。 


【译文 】 
党 得 美的 便 视 之 为 神奇 ， 丑 的 便 视 之 为 腐朽 ; 腐朽 
可 以 转化 为 神奇 ， 神 奇 也 可 以 转化 为 腐朽 。 


ل 3 ی 7 


أقوال تشوانغ تسي 


3 E: 


巧 者 劳 而 知 者 忧 
الحترف مجهد. وا لحکیم مهموم‎ 


106 


9 هه‎ I f 
SS ار‎ 


نت 


60606000 | 


巧 者 劳 而 知 者 忧 ， 无 能 者 无 所 
HK, ETMAN, KERE, BE 


211 د‎ 2۶ 25 2 
(EF ۰ MIR) 


الحترف مجهد. والحكيم مهموم. 2 حين أن الذي لا يعمل ' 
لا يسعى إلى شيء. فياكل ويشبع ویتجول مرتاحا مثل سفينة 
مطلقة تسبح 2 البحر بحرية. 

【注释 】 
无 能 者 : WENE, HORA. E: 职 浮 不 定 的 样子 。 虚 而 道 游 者 也 ; BNL 


30122 , XPH, 3039 2010 , MAE: 
ار لقعا‎ [1# 2651 , RINK, ERN, KEK, 1+ 817, FEREE 


得 大 道 。 


【译文 】 
智 巧 的 人 忧 劳 ， 无 为 的 人 无 所 求 ， 饱 食 而 遂 游 ， 昧 
浮 不 定 就 像 一 叶 不 罚 的 小 船 ， 空 虚心 志 而 道路 游 。 


لا 9( 


هو 


أقوال تشوانغ تسي 


( جرج ود ]3 ).189 ره 15 22 25 ظ 
المياه الضحلة لا تتحمل سفينة كبيرة 


UW 2 5 2 3‏ , جل 27 رت 257 جك 2 25 ظ 
29 3 للا , سل = نظ ود -3 +23 LK, FF‏ 


AFF, RRR IR, کل‎ 536211 75 NRE o 
(ET ۰ EW) 


المياه الضحلة لا تتحمل سفينة کبيرة. آما اذا صب كوب 
منها 2 آرض منخفض 3 ساحة البيت» فمن الممكن أن تطفو 
على سطحها عشبة مثل سفينة. ولكن لا يمكن ذلك للسفينة. 
لأن المياه ضحلة؛ والسفينة كبيرة. 
【注释 】‏ 
且 夫 ;表示 要 进一步 论述 ， 有 提起 下 文 的 作用 。 且 ， 连 词 。 夫 ， 助 词 。 负 : 承‏ 


Be 8: 倒 。 二 (do) 堂 : 堂 中 低洼 处 。 闪 为 之 舟 : 那 就 只 有 小 草 可 以 当 船 。 共 ， 
小 草 。 胶 : 粘 住 ， 沉 下 去 。 


【译文 】 

水 积 得 不 深 ， 就 承载 不 起 大 船 。 在 堂前 洼地 上 倒 一 
杯 水 ， 小 草 就 可 以 当 船 。 如 果 放 上 一 只 杯子 ， 就 粘 住 
了 ， 这 是 因为 水 浅 而 “ 船 ” 大 的 原因 。 


اقوال تشوانغ تسي 


窍 则 反 ， 终 则 始 
کل شيء جاوز حده انقلب إلى ضده؛ ویبداً من جدید‎ 


110 2 


3 5205 
114 DR 


ل هک یک Be‏ 
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25 10 کر‎ , HSN, HM FRR ¢ 
(EF ° 则 阳 》 


کل شیء جاوز حده انقلب إلى ضده. ويبدأ من جدید إذا 


【注释 】 

穷 则 反 : 物 极 必 反 。 穷 ， 极 。 所 有 : 所 具有 的 现象 。 

庄子 认为 安危 互相 变换 ， 祸 福 相伴 相生 ， 缓 急 互相 转化 ， 聚 散 相 因而 成 。 这 就 
是 名 实 可 为 网 纪 ， 精 微 可 以 记述 。 所 以 ， 认 识 道 的 人 ， 不 追寻 物 的 终结 ， 不 探求 物 


的 起 源 。 


【译文 】 
物 极 必 反 ， 终 则 复 始 ， 这 是 万 物 所 具有 的 现象 。 


= 
را 3% 


۱ 


3-3 


وا 
اجزاؤهما 


بصبحا 
و 


BREF TT 29 Fr‏ بلا كل 


ن مرتفعین بعد ا 


1 


ن 


i 


قوال 


نشوا 


اه 


نغ نسي 


© ©6060 © 


丘山 积 备 而 为 高 ， 江 河 合 水 而 为 


大 ， 大 人 合并 而 为 公 。 
《庄子 ， 则 阳 》 


التل والجبل یصبحان مرتفعين بعد أن تجمعت فیهما 
آجزاژهما الصفیرة؛ والنهر يصبح كبيراً بعد أن جمعت فيه 
الیاه؛ والذي تلقی الطاو یتحلی بنکران الذات بعد أن اتحد مع 
الجماهين اش ۱ 


] 注释】 
XA: 得 道 之 人 ， 合 并 : 指 容 合 众 人 。 


【译文 】 
撕 山 聚积 后 小 而 高 ， 江 河 汇 合 众 流 而 大 ， 得 道 之 人 
容 合 众人 而 大 公 无 私 。 


ne me 1 也‏ 1 0 3 ل ۱ أي 
和‏ 


Dd 


اقوال تشوانغ نسي 


去 小 知 而 大 知 明 


اس تا ای 


“00606000 


KB ET 5 #&‏ 88 م2 25 15 25 د جد 
جچ 5 غ86 جد I TF E,‏ ال ¥8 , چ 
处 也 。 《庄子 . 外 物 》‏ 


ا ا ل 
بعد ولادته دون أن يعلمه معلم. والسبب .2 ذلك يعود إلى أنه 
يعيش مع من يتكلمون. 

【注释 】 
小 知 : 指 常人 狭隘 的 智慧 。 大 知 : 指 得 道 者 的 智慧 ， 以 无 智 为 智 。 去 善 而 自 善 : 
抛弃 常人 所 追求 的 小 善 就 自然 得 天 道 的 大 善 ， 以 不 善 为 善 。 硕 师 : 大 师 。 硕 ， 原 文 


作 “ 石 ” ， 依 唐 写 本 改 。 与 能 言 者 处 也 : 说 明 随 俗 自然 就 行 了 。 处 ， 共 同 生活 。 
庄子 认为 应 该 抛弃 聪明 智慧 ， 随 俗 自然 ， 才 是 大 智 。 


【译文 】 

去 除 小 智 则 大 智 才 明 ， 去 掉 小 善 则 大 善 自 显 。 婴 儿 
生来 没有 老师 教 就 会 说 话 ， 这 是 因为 与 会 说 话 的 人 生活 
在 一 起 的 缘故 。 


اقوال تشوانغ تسي 


相濡以沫 )‏ ) 23-۲ ط 18 كد REM,‏ 
جف الینبوع فتورطت الاسماك 2 الظروف الصعبة 
على الأرض 


1 31 
RES 


60606906 


8 ا 


خملا وه 45 AFF,‏ ط 19 ظ RN,‏ 


HL, HAK, RHETT 
(EF ° 大 宗师 》 


جف الینبوع فتورطت الأسماك 2 الظروف الصعبة على 
| 
| 
ومرتاحة لا يعرف بعضها ا 
【注释 】‏ 
E (he): 水 干 。 相 网 以 湿 : AMA EMER. BM (xa), HES. HM bk: 用‏ 
口 沫 来 互相 沾 湿 。 汪 (r), Ho BS: 相互 忘掉 。‏ 


成 语 “ 相 沁 以 汶 ”"、“ 濡 沪 润 徐 "、“ 相 史 相 泌 ” 曾 出 于 此 。 意 谓 处 于 困境 之 中 ， 
互相 记 力 救助 。 


【译文 】 
泉水 干 洁 ， 鱼 儿 困 在 陆地 上 互相 吐 口水 以 沾 湿 求 
生 ， 倒 不 如 在 江湖 里 互 不 认识 而 自由 自在 的 生活 。 


تا 


نسي 


1 : 
NO 
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خا KEF,‏ 88 حو ۳ 35 عدر 
FE, MEHEK, OHFRE, REX‏ 


HRH, HIE NWF! 
(EF ١ 在 寡 》 


2 
يانغ» وإذا حزن حزناً شدیداً للغاية فذلك يضر ما له من حيوية 
ين» واذ! تعرض کل من يانغ وين للضرر فسيوّدي ذلك إلى 
اختلال الفصول الاربعة وعدم الانسجام بين الحر والبرد. 
【注释‏ 
(pf) : 伤 ， 偏 。 阴 阳 : 阴阳 调和 ， 人 的 身体 才能 安康 。 偏 于 阳 就 表现 为 阴 虚‏ 8 


或 阴 亏 病症 ; 偏 于 阴 就 表现 为 阳 虚 或 阳 气 病症 。 阴 阳 并 毗 ， 就 成 了 阴阳 俱 虚 。 大 喜 、 
大 轻 都 会 影响 人 的 身体 健康 。 


【译文 】 

人 过 分 欢乐 ， 就 会 伤害 阳 气 ; 过 分 忧 愤 ， 就 会 伤害 
阴 气 。 阴 阳 并 伤 ， 则 四 时 不 顺 ， 寒 署 不 和 ， 这 样 岂 不 是 
伤害 了 人 的 身体 。 


حم 


قوال تة تشوانغ 3 


人 莫 监 于 流水 而 监 于 止 水 
لا آحد يرى صورته 2 الیاه الجارية. بل يراها 2 المياه‎ 
الراكدة‎ 


© وهی 


人 莫 监 于 流水 而 监 于 止 水 。 唯 止 


能 止 众 止 。 
(FEF ° RR) 


لا آحد يرى صورته ب2 المياه الجارية. بل يراها # المياه 
الراكدة. ومن هنا نجد أن الشيء الساكن هو وحده یجعل 


الثاس ساك 
【注释‏ 
没有 。 监 : 照 。 止 水 : 静止 的 水 。 叭 止 能 止 众 止 : 只 有 静止 的 水 才能 使 大‏ :3 
家 停 下 来 临 照 。‏ 


这 是 作者 借 孔 子 的 话 ， 以 静止 的 水 喻 静寂 无 为 。 


【译文 】 
没有 人 在 流水 上 照 自己 的 形象 ， 而 都 是 在 静止 的 水 
面 上 去 照 。 可 见 ， 只 有 静止 的 东西 才能 使 大 家 静止 。 


ا سس سس سس 


آقوال تشوانغ تسي 


人 生 天 地 之 间 ， 若 白 驹 之 过 分 
الانسان يعيش .2 الدنیا منلما يمر الحصان الصیل‎ 
آمام شق سریعا‎ 


ERAS ا‎ 


05 6۵ 0 00 6 2 00 


人 生 天 地 之 间 ， 若 白 驹 之 过 铮 ， 


忽然 而 已 。 
(ETF ° MAL) 


【注释 】 

۱0 8: AM, RB, ۱۵15 8 ۰ 80, BHM, BM, SM. 81811 ۹۴ ۰ 
“AF, KIME BR, و ی هراک 7818# متا‎ CHE, HEH 
RHR: RHE “AMER” یا‎ 

这 是 庄子 借 老 子 对 孔子 说 的 话 ， 认 为 人 的 生死 只 是 “ 道 ”一 瞬间 的 变化 。 


【译文 】 
人 生活 在 天 地 之 间 ， 就 像 骏马 在 维 陈 前 飞快 地 越 
过 ， 一 闪 而 已 。 


۱ 


3-7 


اقوال تشوانغ تسي 


تت RAR + E‏ 36 2 مر 
كل ملك يأمل أن تخلص له حاشیته کل إخلااص 


52606056006 


NAR RRR E بيت‎ 8 , TT RR عافك‎ 
چا‎ KE 9 37 23 22 , BK BREF B ۰ 人 
亲 莫 不 窝 其 子 之 寺 ,而 孝 未 必要 , 故 孝 


TILT tt SÊ 
《庄子 . 外 物 》 


كل ملك يأمل أن تخلص له حاشیته کل اخلاص, ولکن لیس 
من الضروري ان يحظى المخلص بالثقة 2 فکانت جثة وو يوان 
تطفو على صفحة مياه النهر. ومات تشانغ هونغ 2 منطقة 
شو... كل الاباء يأملون أن يبرهم آبناژهم. ولكن ليس من 
الضروري أن يلقى البار المحبة من والدیه. فمات شياو جي 
حزناًء وكان تسينغ تسان ينتحب على الدوام. 
【注释 】‏ 
伍 员 : 原 楚 国人 ， 后 投奔 吴 王 夫差 。 甘 弘 (chang hong): RM EMR, HA‏ 


蒜 伐 周 ， 周 人 杀 长 弘 于 蜀 。 爱 : 指 得 到 父母 的 爱 。 孝 已 : ۳2۵ ,مال‎ BAYE 
ff, HMI, RS: 对 父母 十 分 孝顺 ， 但 常常 被 父母 毒打 ， 所 以 经 常 悲 泣 。 


【译文 】 
君主 都 希望 臣下 对 自己 忠心 耿耿 ， 但 忠心 未 必 就 被 
信任 ， 所 以 伍 员 洗 尸 于 江 ， 甘 弘 死 在 蜀 地 …'… 父 母 都 项 


望 儿 子 孝 顺 ， 但 孝顺 未 必 就 能 为 父母 所 爱 ， 所 以 孝 己 忧 
mE, FARR Eo 


دا ات اواو سس نا 


اقوال تشوانغ تسي 


( ع وليك جل ( KHE HE FE‏ سس 2K FR‏ 
قال جیو بوه يوي ليان خه: yb‏ تعرف فرس النبي؟» 


>> ا 
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حك فل 2 چ چم ۱ 2 10۲ لا 2 ۸ جد 
RHF AKRE‏ باه 1 ا[ 2 3 ص2 2 KK,‏ 


也 。 
(EF ° 人 间 世 》 


قال جیو بوه يوي ليان خه: «آلا تعرف فرس النبي؟» لقد رفع 
ذراعیه بقوة لنع حركة العجلة. دون أن یعلم أنه عاجز عن 
ذلك. لقد بالغ 2 تقدیر قدرته. 
【注释 】‏ 


WW: 本 指 车 轮 碾 过 的 痕迹 。 此 指 车 轮 。 是 : 作 动 词 ， 有‏ نطو : 奋 举 。 当‏ جز 
特 的 意思 。 美 : 得 意 的 意思 。 这 是 庄子 借 莲 伯 玉 对 颜 阔 说 的 话 。‏ 


] 

(HA ۲۶ (رالة ها‎ KRE ۷۴ و"‎ ! 它 奋 力 举 起 
辟 膀 去 阻挡 车 轮 ， 却 不 知道 自己 的 力量 不 能 胜任 ， 这 是 
因为 它 过 高 地 估计 了 自己 的 本 事 。 


مه 


آقوال تشوانغ تسي 


上 诚 好 知 而 无 道 
إذا كان الحاکم يقدر الکفاءة ولا يعرف الطاو‎ 


بت ساكو الج و و7 a‏ 


331 


Lk HF MM Ek, NW RF KEL 


35 م‎ 
) ۰ KEE) 


اذا كان الحاکم یقدر الکفاء2 ولا يعرف الطاو. سادت البلاد 
الفوضی. 
【注释 】‏ 
庄子 主张 执政 者 要 清静 无 为 ， 他 认为 远古 时 代 人 民 结 绳 记事 ， 都 感到 饮食 可 口 ，‏ 
服饰 华美 ， 习 俗 快 乐 ， 居 所 安逸 ， 邻 国之 间 相 望 ， 鸡 鸣 犬 嘱 的 声音 可 以 互相 听 到 ，‏ 
人 们 一 生 却 不 互相 往来 。 那 样 的 社会 才 是 最 好 的 社会 。 而 现在 〈 当 时 ) 的 社会 ， 人‏ 


们 为 了 崇尚 贤 才 ， 内 弃 家 人 ， 外 弃 为 主人 所 干 的 工作 ,足迹 遍及 列国 ， 他 认为 这 者 
是 执政 者 推崇 才智 的 过 错 。 所 以 他 主张 “ 绝 圣 弃 知 ”。 


【译文 】 
执政 者 推崇 才智 而 无 道 ， 天 下 就 要 大 乱 。 


هه 


أقوال تشوانغ تسي 


圣人 之 用 兵 也 
حين يقود الحكيم الحمالات العسكرية له يفقد ثقة‎ 
الشعب يه حتى ولو سقطت الدو له‎ 


EON 


| 
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圣人 之 用 兵 也 ,亡国 而 不 失 人 


心 ， 利 泽 施 于 万 物 ， 不 为 受 人 。 
《庄子 .大 宗师 》 


حين یمود الحکیم الحملات العسکرية. لا يفقد ثقة الشعب 
به حتی ولو سقطت الدولة. فهو ینعم على کل الکائنات ولا 
ینطلق 2 ذلك من قصد حبه للناس. 


] 注释 】 
亡国 而 不 失 人 心 : 圣人 能 顺从 人 心 而 用 兵 ， 故 亡国 也 能 不 失 人 心 。 不 为 爱人 ， 


不 是 出 于 有 意 爱 人 之 心 。 


【译文 】 
圣人 用 兵 ， 灭 亡 了 故国 而 不 失掉 民心 ， 恩 泽 施 及 万 
物 ， 并 非 出 于 有 意 爱 人 之 心 。 


RES‏ اتود بو 
ESSEN‏ 3 ۹ 


چم 


أقوال تشوانغ نسي 


HF ATM RK 


إذا أنعم المرء على غيره بالجمیل» وظل يحفظ ذلك 2 
ذهنه» فليس ما قعله من الصدقة الطبيعية 


مر 
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2 3- (37 22 HRN, FH 


RR o 
(EEF ۰ IE) 


إذا أنعم المرء على غيره بالجمیل. وظل يحفظ ذلك 3 
حتى التجار. 

[注释 ) 
HFA: 施 恩惠 于 人 。 不 忘 : 总 是 以 恩人 自居 。 天 布 : 出 于 自然 的 布施 。 商 贾 


(gû) Rk: 商人 做 买卖 为 了 获 利 ， 而 “ 施 于 人 而 不 忘 ”的 人 ， 也 是 为 了 收买 名 利 ， 
而 又 装着 施 恩 于 人 的 样子 ， 故 连 商贾 都 不 如 。 


【译文 】 
施 恩惠 于 人 而 念念不忘 ， 这 不 是 自然 的 布施 ， 连 商 
过 都 看 不 起 这 样 的 人 。 


مكحو سوسا وسوس ساسح 


آقوال تشوانغ تسي 


مر RK 777 RA BF‏ وز وت 
العاقل لا یتکبر آمام غيره بمنزلته العالية حتی وان 
كان ملكا 


او ل سود و وا اس تست 


"S3559000 


RTFM 21.85 2 ۸ , BHR‏ ؤز و 


下 而 不 以 财 戏 人 。 
(EF ° KP) 


العاقل لا يتكبر آمام غيره بمنزلته العالية حتى وان كان 
ملكا ولا يهين غیره بثروته حتى وان كان يملك كل ما -ظ البلاد. 


【注释 ) 

BRA: RIE, REA. 

作者 认为 “ 势 为 天 子 ， 未 必 贵 也 ; AER, ما‎ RAN, 7غ‎ 
恶 。” 


【译文 】 
势 为 天 子 不 以 尊贵 骄 人 ， 富 有 天 下 不 以 财富 散人。 


MRT, RHF 
صاحب السلطة والنفوذ مثل الإمبراطور ربما ليس‎ 


أ 


دلي ed‏ ا 

i i Uh TON: 
+ I 
™ 


ووو سوسس االو سس EE‏ 
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HRT, RHR, 28 ME 
جد‎ , RHR, RHA, #738K 


FE 。 
(EF ° 盗 路 》 


صاحب السلطة والنفوذ مثل الامبراطور ریما لیس بنبیل 
والفقين رضنا پر و السنالة والحيا رس 
يعود إلى اختلاف ماز الإنسان عالية كانت أو دنیا. بل يعود 
إلى اختلاف تصرفاتهم خيراً أو شراً. 
【注释 】‏ 
作者 借 孔 子弟 子 子 张 的 话 认为 高 低 贵贱 的 区 分 不 在 地 位 而 在 行为 之 美 恶 。‏ 


【译文 】 
虽 权 势 如 天 子 ， 却 未 必 尊 贵 ; 虽 穷 困 如 匹夫 ， 却 未 
kk; 贵贱 的 区 分 ,不 在 地 位 高 低 而 在 于 行为 的 普 


亚 


۵ o 


۱ مت : 
سس سس سس سس سس ۳ 


+ ج 


اقوال تشوانغ تسي 


2( FF NJ 88 خلا‎ 27 5 


۳ وی 2 

ره ۳۹ 

#9 + زر 5 2 
5 2 


ب 


A 
EN 


BS 8 3. 


8626 2666 


ااا او را 


FE, KE‏ , 15 23 طلا NJ BA‏ 1 لد 


25.5215 o 
(EF ° RE) 


يمكن للمياه الصافية أن تعکس صورة اللحية والحاجبین, 
ومنسويها مستو يتخذه النجار الماهر كمقياس. 


] 注释】 
明 籽 ; 清楚 地 照 到 。 烛 ， 作 动词 ， 照 。 平 中 (zhang) 准 : 平 到 可 以 成 为 标准 ， 
今 称 水 准 。 大 匠 : 高 明 的 木 珠 。 取 法 : 拿 来 作为 效法 的 标准 。 高 明 的 工匠 衡量 一 


东西 是 否 平 ， 就 是 以 水 准 为 标准 。 


【译文 】 
水 清静 可 以 照 见 须 属 ， 平 到 可 以 成 为 标准 ， 为 高 明 
的 木 折 所 效法 。 


ee 


أقوال تشوانغ تسي 


KR FF RW 
جریان المياه غير محدد‎ 


0 AENEAN 
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wd اس‎ ١ 
اد مسجو االو واس‎ 


水 流 乎 无 形 ， 发 泄 乎 太 清 。 
(EF ° 列 御 寇 》 


جریان الیاه غير محدد. فهي تجري بطریقتها الطبيعية 
وبحسب التضاریس الجغراقية. 
【注释 】‏ 


无 形 : 没有 固定 的 形迹 ， 只 是 随地 势 而 流 。 发 泄 : 流露 。 太 清 : 太 虚 之 道 ， 即 
自然 之 道 。 


【译文 】 
水 流 并 没有 固定 的 轨迹 ， 纯 粹 出 于 自然 随地 势 而 


Wu o 


أقوال تشوانغ تسي ١‏ ْ 


اس سس تس 


死生 ， 命 也 ， 其 有 夜 旦 之 常 
الوت وا لحياة کلاهما مقدر؛ وظاهرة آبدية مثل تتابع‎ 


تیل 


2S 
4 سر‎ ZN NS 


TEY TF 


RHE, PEL, HARES, 天 


也 。 人 之 有 所 不 得 与 ， 皆 物 之 情 也 。 
(EF ° 大 宗师 》 


الوت والحياة کلاهما مقدر. وظاهرة آبدية مثل تتابع الليل 
والنهار. ذلك قانون الطبيعة. فلکل الکائنات خصائصها 
الثابتة, وغالباًء لا یستطیم الانسان أن يغيرها. 
【注释 】‏ 
KA: 白天 ， 黑 夜 。 常 : 永恒 的 现象 。 与 : 参与 , 干预 。 情 : 常情 。‏ 


作者 认为 死生 有 命 ， 日 夜 由 天 。 这 是 自然 的 规律 不 是 人 为 可 以 干预 的 。 而 且 万 
物 都 不 能 例外 。 


【译文 】 

死生 是 命 ， 如 同日 夜 交替 的 永恒 变化 一 样 ， 是 自然 
的 规律 。 有 许多 事情 是 人 力 无 法 改变 的 ， 这 是 万 物 固有 
的 常情 。 


5 


تا 


وه 


أقوال تشوانغ تسي 


天 地 者 ， 万 物 之 父母 也 
السماء والأرض والدان لكل الکائنات‎ 


WO. 


ی ۳ 1 


85 144 جح‎ 
70 NE 


سب 


"0600606000 


天 地 者 ， 万 物 之 父母 也 ， 合 则 成 
体 ， 散 则 成 始 。 形 精 不 亏 ， 是 亩 能 


移 。 
《庄子 达 生 》 


السماء والأرض والدان لكل الكاكنات: اذا اتحدتا نجمت 
عنهما الکائنات الرئیة؛ واذا انفصلت احداهما عن الأخرى 
عادت الكائنات إلى الفوضی الأزليةء وإذا كان الکائن سلیم 
الشکل والروح. فإنه یتمکن من التجدد مع السماء والأرض. 
【注释 】‏ 
天 地 者 ， 万 物 之 父母 也 :《 至 乐 》 篇 :“ 天 无 为 以 之 清 ， 地 无 为 以 之 宁 。 故 两 无‏ 
为 相合 ， 万 物 皆 化 生 。” 故 说 “天 地 者 ， 万 物 之 父母 也 ” 。 合 则 成 体 : 天 地 两 无 为 交‏ 


合 则 生成 万 物 (WEN) 的 形体 。 散 则 成 始 : 天 地 分 离 则 万 物 各 变 为 它 的 开始 一 一 
返 归于 天 地 未 分 之 时 的 混沌 状态 。 能 移 : 能 随 天 地 更 生变 化 。 


【译文 】 

天 地 是 万 物 的 父母 ， 天 地 交合 则 生成 万 物 的 形体 ， 
天 地 分 离 则 万 物 返 归 于 混沌 状态 ， 形 体 健 全 而 精神 不 
亏 ， 就 能 随 天 地 更 生变 化 。 


ات اجام اط ام وس اا ] 


م 


أقوال تشوانغ تسي 


天 道 运 而 无 所 积 ， 故 万 物 成 
مدار الطبيعة يتحرك بلا انقطاع » فتنجم عن ذلك‎ 
الكائئات‎ 


/ AR 


١ل‏ زب 
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天 道 运 而 无 所 积 ， 故 万 物 成 ; ۳ 
道 运 而 无 所 积 ， 故 天 下 归 ; BRM 


无 所 积 ， 故 海内 服 。 
(ETF ° 天道》 


مدار الطبيعة يتحرك بلا انقطاع . فتنجم عن ذلك 
الكائنات؛ ومبادئ الإمبراطور تتحرك بلا انقطاع فيخضع له 
الشعب 2 البلاد؛ ومبادئ الحكيم تتحرك بلا انقطاع فيخضع 
له الجميع ‏ کل أرجاء البلاد. 
【注释 】‏ 


天 道 : 自然 的 规律 。 运 : 动 。 积 : 停滞 。 成 : 生成 。 归 : 归附 。 
庄子 认为 圣人 虚 静 无 为 ， 任 随 万 物 不 停 的 自然 运动 ， 故 可 以 得 天 乐 而 王 天 下 。 


【译文 】 
eS 
了 ， 天 下 所 以 归 服 ; 不 停 地 运行 ， 所 以 海内 宾 服 。 


باه 


1 
e 


ةالوو ووو ووم د REESE‏ سس 


0 


أقوال تشوانغ تسي 


NRF‏ , 38 لله ذ عد 
لا حدود لحياةالسماء والآأرض» 4 حين أن حياة 
الإنسان محدودة 


تس 


48 
Rf. امت‎ 


25 الط ط‎ 72 2 . 人 死者 有 时 。 操 有 
يه له‎  , 7732-23 272 2 XIN, 2 9 ع2‎ + 
BK IK تاه 78 2 20 حت‎ 2 2 2 17#. , 3 


其 寿命 者 ， 皆 非 通道 者 也 。 
《庄子 ° ER) 


لا حدود لحياة السماء والأرض, 4 حين أن حياة الانسان 
محدودة. والحياة المحدودة العلقة على ما لا نهاية له من 
السماء والأرض تمر مثلما يمر الفرس الأبيض بشق بصورة 
خاطفة. لذلك. يجب على كل امرئ أن يعيش بمرح وفرح 
لإطالة حياته. 


] 注释 】 
操 : 掌握 。 有 时 之 具 : 指 人 的 形体 。 无 穷 之 间 : 指 天 地 。 
作者 借 盗 中 的 话说 明 ， 人 生 在 世 ， 如 白 能 过 聊 ， 故 应 以 快活 、 长 寿 为 目的 。 


【译文 】 

天 地 是 无 穷 的 ， 人 的 生命 是 有 限 的 ， 将 有 限 的 生命 
寄托 于 无 穷 的 天 地 之 闻 ， 就 像 白 驹 过 隙 ,不 能 随心 所 
和 欲 、 保 养 其 寿命 的 人 ， 都 不 是 通达 于 道 的 人 。 


اقوال تشوانغ تسي 


天 下 有 道 ， 则 与 物 寄 昌 
العاقل يشارك الازدهار مع الجماهیر اذا ساد الطاو‎ 
البلاد‎ 
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تست 


天 下 有 道 ， 则 与 物 皆 昌 ;天 下 无 


道 ， 则 修 德 就 闲 。 
(ETF ° RH) 


العاقل يشارك الازدهار مع الجماهیر اذا ساد الطاو البلاد. 
ویظل 2 البیت يهذب نفسه بلا عمل. إذا كانت البلاد عديمة 
الطاو. 


【注释 ) 
A: XE. Rk. RBA: 闲居 。 表 示 与 世 无 争 。 


【译文 】 
天 下 有 道 ， 便 与 众 同 昌 ; 天 下 无 道 ， 便 闲居 修 德 。 


و 


lig Er 


سا 


2 2 , 252 +2 4 77 
لكل کائن من الکائنات قاعدة خاصة به. والطاو لا 
یمیل إلى أي منها 


١5 
Wt 
3 
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万 物 珠 理 ， 道 不 私 ， 故 无 名 。 无 


名 故 无 为 ， 无 为 而 无 不 为 。 
(FEF ° 则 阳 》 


لكل کائن من الکائنات قاعدة خاصة به. والطاو لا یمیل إلى 
أي منهاء لذلك فان الطاو لا یوصف. وبالتالي لا یفعل, وبما أنه 
لا يفعل فهو 2 صالح کل كائن لیتحول على طريقته الطبيعية, 


【注释 】 
万 物 殊 理 ， 道 不 私 : 大 道 是 虚无 抽象 的 ， 不 会 偏 近 于 某 一 事物 ， 因 此 不 可 名 状 ， 
静寂 无 为 。 正 因为 无 为 ， 不 干预 万 物 ， 利 于 万 物 自然 发 展 ， 故 又 是 无 所 不 为 的 。 


【译文 】 
万 物 各 有 其 理 ， 道 不 偏 私 ， 所 以 无 可 名 状 。 无 可 名 
状 所 以 无 为 ， 无 为 而 无 不 为 。 


Be تس‎ 


اس اوساو SE‏ لومس تسس 


oe 


أقوال تشوانغ تسي 


万 物 职 职 ， 皆 从 无 为 殖 
الكائنات متنوعة متعددة كلها ولدت من تمازج السماء‎ 
والآرض اللتبن لا تفعللان‎ 


SN ۱ 01 aA: 
ا‎ 5 


- 7 ©= 
ا 


SS 


EES‏ او ساسح 


6 0000 0 00 


ی 


BMIRM, HMR, KE 5 
地 无 为 也 而 无 不 为 也 ,人 也 就 能 得 无 


2 26 | 
《庄子 至 乐 》 


الکائنات متنوعة متعددق. كلها ولدت من تمازج السماء 
والأرض اللتين لا تفعلان: فنقول إن السماء والأرض لا تفعلان 
كما تفعلان كل فعل. وما أقل الناس الذين يعرفون عدم الفعل! 


] 注释】 
MM: #2 دغ م‎ HARA: 都 是 从 两 (天地) 无 为 相交 中 繁殖 出 来 的 。 
殖 ， 繁 殖 ， 产 生 。 无 为 ， 指 一 清 一 宁 。 无 不 为 : 指 能 繁殖 万 物 。 人 也 轨 能 得 无 为 哉 : 
世俗 之 人 只 知 有 为 不 知 无 为 ， 故 作者 感叹 学 得 无 为 的 人 太 少 ， 感 叹 无 为 难得 。 


【译文 】 
万 物 繁 多 ， 都 出 自 于 无 为 。 所 以 说 天 地 无 为 而 无 不 
为 ， 可 惜 懂得 无 为 的 人 太 少 了 ! 


1 


على المرء أ 
خيرا 


0 


, وألا 


لا یسعی ! 
يخرق الة 


لى 
نون 


كسبا 
ن إذا ف 


~ 


5 

2 
930 
شرا 


۱ 


وا 


e 


MERE‏ , 5 علذع2 + ؤد 


i 


قوال 


نشوا 


انه 


نغ تسي 


ی ایا و 


ا واس سس سس 
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为 善 无 近 和 名， 为 恶 无 近 刑 ， 缘 督 
以 为 经 ， 可 以 保 身 ， 可 以 全 生 ， 可 以 


养 亲 ， 可 以 尽 年 。 
) ۰ 养生 主 》 


على الرء ألا یسعی إلى کسب الثروة والشهرة اذا فعل حيرا 
ارقا لفاون اذا فل شرا فتضترف تطويقة رتیه 
سلیمة. وبذلك يتمكن من حماية نفسه وتهذیبها ومد عمره إلى 


أجله الکتوب. 
【注释 )‏ 
名 : AR. BFE: 因 顺 自然 。 经 : 常 ， 正道 。 亲 : 天 性 ， 精 神 。 年 : 年 寿 ， 指‏ 
自然 寿命 。‏ 


作者 认为 富贵 名 誉 和 罪恶 刑罚 都 是 有 害 于 养生 的 ， 因 而 主张 做 好 事 不 追求 名 利 ， 
做 坏事 不 触犯 刑罚 ， 要 走 一 条 明哲 保 身 的 人 生 道 路 。 


【译文 】 
做 善事 不 追求 名 利 ， 做 不 善事 不 要 触犯 刑罚 ， 做 事 
顺 其 自然 ， 就 可 以 明哲 保 身 ， 可 以 修身 养性 ， 可 以 高 寿 


善终 


[= ۶ 0 


سمعنا من ترکوا 1 


3 


不 


لتتحرك بشکلها 


在 宕 天 下 ， 


闻 


۵ مه 


天 下 也 


合 


~ 
- 


有 闻 


قوال تشوانغ 


تسي 


1 


اح سس | 
۱ 1 سحي 


تن 


وسوس سسسب EMIRE‏ امسوم او الس سو EREN‏ 
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闻 在 宥 天下， 不 闻 治 天 下 也 。 在 
之 也 者 ， 丽 天 下 之 淫 其 性 也 ; FR 
者 ， 奴 天 下 之 迁 其 德 也 。 天 下 不 淫 其 


lk, REHM, HERTHA! 
)۳ ۰ ER) 


سمعنا من ترکوا الطبيعة لتتحرك بشکلها الطبيعي. ولم 
نسمع من قاموا بترویضها. الناس الذین یمیشون بح ذاتهم 
یخافون من تشویش الطبيعة لطباعهم؛ والذین یتسامحون 
یخافون من تغيير الطبيعة لأخلاقهم. إن الطبيعة لا تشوش 
طباع الناس ولا تغير آخلاقهم فلماذا یروضونها٩‏ 

【注释 】 


在 寡 (yu): 自在 宽容 。 在 宥 天 下 ， 意 即 任 由 天 下 万 物 的 自然 发 展 ， 不 加 人 为 
的 约束 、 促 进 作用 。 亦 即 庄子 主张 的 以 无 为 的 态度 对 待 天 下 。 


【译文 】 

只 听 说 任 由 天 下 自然 发 展 ， 没 听 说 过 人 为 治理 天 
下 。 人 们 自在 ， 惟 丽 天 下 扰乱 了 他 的 本 性 ; 人 们 宽容 ， 
只 恐 天 下 改变 了 他 的 德 性 。 天 下 不 扰乱 其 本 性 ， 不 改变 
其 德 性 ， 何 须 治 理 天 下 。 


无 为 为 之 之 调 天 
عدم الفعل 2 الحياة هو الطاو للسماء‎ 


او واس 
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无 为 为 之 之 调 天 ， 无 为 言 之 之 调 
德 ， 爱人 利 物 之 调 仁 ,不同 同 之 之 调 
x, FREER RN, FF FA =F 


富 。 
(EF ° XH) 


عدم الفعل سے الحياة هو الطاو للسماء؛ وعدم الفعل 3 
وصف الكائنات هو الابتداع؛ ومبداً حب الإنسان ونفع الکائنات 
هو الرحمة؛ وتوحيد المختلف هو العظمة؛ وعدم ظهور الغريب 
2 السلوك هو الکرم؛ والاتساع لكل الكائنات هو الثراء. 

] 注释 】 
爱人 利 物 之 调 仁 : 这 里 的 “爱人 利 物 ” 和 儒家 所 说 的 “仁者 爱人 ”墨家 所 说 的 


“ 兼 爱 ”等 不 同 ， 他 认为 任 随 人 与 物 本 性 的 自然 就 是 爱人 利 物 了 ， 而 绝 不 是 要 对 人 对 
MERRE. EB: 突出 而 区 别 于 众 。 


【译文 】 

以 无 为 的 态度 处 世 就 是 天 道 ， 以 无 为 的 方式 去 表述 
就 是 德 ， 爱 人 利 物 就 是 仁 ， 统 一 不 同 就 是 大 ， 行 为 不 表 
现 出 奇异 就 是 宽 ， 包 容 万 物 就 是 富 。 


لا 


يتجنب الإنسان 


ء 


أن یجهل شيئاً ما 


وا 


ع 
۰ 


ن یعجز عن فعل 


无 知 无 能 者 


اقوال 


تشوا 


نغ 


تسي 


无 知 无 能 者 ， 固 人 之 所 不 免 也 。 
夫 务 免 池 人 之 所 不 免 者 ， 包 不 亦 看 
KI 至 言 去 言 ， 至 为 去 为 。 刘 知之， 
所 知 则 浅 疾 。 


(ETF ° 知 北 游 》 


لا یتجنب الانسان أن يجهل bs‏ ما وأن يعجز عن فعل ما. 
يرثى للانسان أن یتجنب ما يصعب تجنبه. إن آبلغ الأقوال هو 
عدم القول, وافضل الافعال هو عدم الفعل. واذا عرف الانسان 
كل الأشياء La‏ عرفه كان سطحياً للغاية. 

【注释 】 


ER: 合乎 道 的 言论 。 去 言 : 无 言 ， 不 说 。 至 为 : 合乎 道 的 行为 。 去 为 : 无 为 。 
3۳: #, مع‎ 


【译文 】 

有 所 不 知 有 所 不 能 ， 这 本 来 是 人 所 难免 的 。 一 定 要 
避免 人 所 难免 的 ， 岂 不 也 很 可 起 吗 ? 至 言 无 言 ， 至 为 无 
为 。 要 是 什么 都 知道 ， 实 际 上 所 知 的 就 很 肤浅 了 。 


i 
1 


ن 


E 
AAA 
YS 


2 


ال تشوا 
Gs‏ 


00 


نغ تسي 


4 


محدودة 2 حين ان ١‏ 


E را حك‎ 7 2 , MM FO RE. 
فة‎ 


لا حدود لها 


سس 


HERE, 77 رت‎ 2 , AF 


EHRE, BE! 
《庄子 ۰ 养生 主 》 


إن حیاتنا محدودة 2 حين أن العرفة لا حدود لها. والسمي 
إلى المعرفة التي لا حدود لها 2 الحياة الحدودة مجهد کل 
【注释 )‏ 
E: 限度 。 知 : 知识 。 随 : 288۰ 38 (dai): KH, ۰‏ 


作者 认为 为 人 处 世 要 顺应 自然 ， 不 求 名 利 ， 不 遭 刑 鹏 之 害 ， 这 样 就 可 以 明哲 保 
身 ， 修 身 养性 ， 就 可 以 高 寿 善终 。 


【译文 】 
我 们 的 生命 是 有 限 的 ， 而 知识 是 无 限 的 ， 以 有 限 的 
生命 去 追求 无 限 的 知识 ， 必 然 会 疲 困 不 堪 。 


A 4105 
ا‎ a 


هاه هه 


اقوال تشوانغ تسي 


昔 者 庄 周 替 为 胡蝶 
رای تشوانغ تشو 3 منامه أنه تحول إلى فراشة‎ 
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昔 者 庄 周 梦 为 胡蝶 , 李 棚 然 胡 蝶 也 。 5 
喻 适 志 与 1 و ره 51[ تدم‎ 13 237+  , U 20 226 20+ [1 
کڈ = مود ےہ 2 جك موو از کد کے = 15 25 7 , ره‎ 2 15| 


与 ? 周 与 胡蝶 则 必 有 分 侨 。 此 之 调 物化 。 
《庄子 齐 物 论 》 


كان نشوان بذلك حتی نسي أنه تشوانغ تشو. لکنه استیقظ 
فجأة. ووجد نفسه تشوانغ تشوء ودهش بما حدت. لا يعرف 
ا ی 
注释】‏ 【 
HM (xi xi): ESERO f: 知晓 ， 觉 得 。 适 志 ; 得 意 。 不 知 周 也 ; 忘记 了 自‏ 


己 是 庄 周 啊 ! RE (jd ja): 惊 疑 。 梦 醒 之 后 ， 想 到 自己 又 是 庄 周 ， 故 感到 惊奇 而 又 
可 疑 。 物 化 : 指 物 我 界限 消解 ， 万 物 融化 为 一 。 


【译文 】 

从 前 庄 周 梦 见 自己 变 成 了 蝴蝶 ， 一 只 生动 活 涛 的 蝴 
蝶 ， 自 己 感觉 得 意 洋 洋 ， 竟 然 忘记 了 自己 是 庄 周 。 忽 然 
梦 醒 了 ， 惊 疑 之 余 才 知道 自己 还 是 庄 周 。 不 知 是 庄 周 做 
梦 化 为 蝴蝶 呢 ? 还 是 蝴蝶 做 梦 化 为 庄 周 ? 庄 周 和 蝴蝶 必 
定 有 所 分 别 的 。 这 就 是 万 物 融化 为 一 了 。 


95 25 JR ٠4. TT جل ج12‎ E 
حين كانت الحسناء شي شي عابسة بسبب ألم 2 قلبها‎ 


SS 
SS 
3 اه‎ 


se 
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77 MRL TERH E, HES 31 یط‎ 2 
79 د هذ‎ , A FR HELTER جد‎ E, HEX N 
见 之 ， 坚 闭 门 而 不 出 ; RAR, FEET 


19 Hk SE, RR ER KT 2 خا د‎ 2 FF A. 6 
(EF ° 天 运 》 


كانت الحسناء شي شي عابسة دائماً بسبب ألم .2 قلبهاء 
فرآتها دميمة من جیرانها. ووجدتها جميلة بهیئتها. فوضعت 
يدها على صدرها عابسة آیضا. وعندما رأى الجیران الدميمة 
العابسة أغلق الاغنیاء منهم آبواب بیوتهم دون أن يخرجواء 2 
حين هرب الفقراء منهم مع آسرهم إلى خارج البلد. إن 
الدميمة تعرف جمال العبوس. ولا تمرف ما سبب جماله. 
注释 】‏ ] 
(Pin): ¥, RE. BE: 居‏ ا 西施 : 古代 美女 ， 春 秋 越 国人 。 病 心 : bo‏ 
里 ， 吉 时 相传 一 十 五 家 为 里。 丑 : HER. Bib: HEMD. ¥ (qb):‏ 
【译文 】‏ 
西施 心痛 ， 常 常 义 着 眉头 ， 邻 里 的 丑 女 看 见 了 觉得‏ 
她 的 样子 很 美 ， 于 是 也 手 后 胸口 皱 着 眉头 。 令 里 的 富 人 看‏ 
见 了 ， 关 紧 大 门 而 不 出 ; 穷人 看 见 了 ， 带 着 妻子 儿女 远 走‏ 
他 乡 。 她 只 知道 镍 着 眉头 美 ， 却 不 知 皱眉 头 为 什么 美 。‏ 


4ه هه 


آقوال تشوانخ تسي 


NEST, KREBS ¢‏ 
ارتباك المرء يؤدي إلى ضلا له؛ إذا كان قلیلاً؛ ويؤدي 
إلى فقدان طباعه؛ إذا كان شديداً 
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NES, KE Sk ¢ 
(ETF ° HE) 


ارتباك المرء يؤدي إلى ضلاله. إذا كان قليلاً؛ ويؤدي إلى 
فقدان طباعه. إذا کان شديداً. 


【注释 】 
惑 : 疑惑 ， 糊涂 。 易 : 变换 ， Ml 3: 方向 。 
庄子 认为 纯正 的 人 性 就 是 人 自然 的 本 性 ， 而 仁义 不 但 不 合 人 性 ， 而 且 会 伤 性 乱 
世 。 他 说 自从 有 处 氏 标榜 仁义 扰乱 天 下 ， 天 下 没有 不 奔 命 于 仁义 的 。 这 不 是 用 仁义 
来 错乱 本 性 吗 ? 


【译文 】 
小 糊涂 会 迷失 方向 ， 大 糊涂 则 错失 本 性 。 


هو 


أ ال تشوانغ تسي 


小 知 不 及 大 知 


وصاحب العمر القصیر لا يعرف صاحب العمر المديد 


小 知 不 及 大 知 ， 小 年 不 及 大 年 。 
(EF ° HEW) 


【注释 】 
知 (mM): 同 “ 智 "。 不 及 ; 赶不上 ， 比 不 上 。 年 : 寿命 。 小 年 、 大 年 : 短 寿 、 


长 寿 。 

庄子 认为 “大 知 闲 闲 ， 小 知 间 间 。”(《 齐 物 论 》 ( 意 谓 大 智博 而 闲 逸 无 为 ， 小 智 
18717118 , ملا ۳۸۱22۱۲ بر‎ “BE RAEN, MRE” ( ) 
游 》) 意 谓 朝 生 莫 死 的 菌 子 不 可 能 知道 一 个 月 的 时 光 ， 夏 生 秋 死 的 蝉 不 可 能 知道 一 年 


的 时 光 。 是 “小 年 不 及 大 年 ”也 。 


【译文 】 
才智 小 不 能 理解 才智 大 的 ， 短 命 的 不 能 了 解 长 寿 


的 。 


.وه دجم 


أقوال تشوانغ تسي 


孝子 不 谢 其 亲 
الاين البار لا يتملق الى والدیه...‎ 


RES 


"0006006000 


FF 7> و ود‎ HK, ER RHE, 


22 FTF BE ٠ 
) ۰ 天 地 》 


الابن البار لا یتملق إلى والدیه؛ والوزیر الخلص لا یتزلف 
إلى ملکه. وذلك یعتبر أكثر بر واخلاصاً. 


【注释 ) 
بن‎ (ya): 2 ها‎ (chin): 讨好 。 盛 : 最 。 臣 、 子 之 盛 : 臣 之 最 忠 、 子 之 最 
者 。 
【译文 】 


孝子 不 奉承 其 父母 ， 忠 臣 不 论 媚 其 君主 ， 这 是 臣 之 
最 忠 9 子 之 最 孝 的 表现 。 


31 ال تشوانغ تسي 


MERE 
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行 贤 而 去 自 贤 之 行 , 安 往 而 不 爱 


6 ! 
(EF ° 山 木 》 


إذا كنت فاضلاً ولا تعتبر نفسك فاضلاً. فسوف تلقی 
احتراماً من غيرك آینما تکن. 


【注释 】 

阳 子 到 宋 国 去 ， 寄 宿 于 旅店 。 店 主人 有 两 个 妾 ， 一 个 漂亮 一 个 丑陋 ， 丑 陋 的 受 
尊 宠 而 漂亮 的 被 冷落 。 阳 子 问 其 中 原因 ， 旅 店 的 主人 说 :“ 漂 亮 的 自 以 为 漂亮 ， 但 我 
并 不 认为 她 漂亮 ; 丑陋 的 自 感 丑陋 ， 但 我 并 不 觉得 她 丑陋 。” 于 是 阳 子 对 弟子 们 说 了 
这 句 话 。 

庄子 认为 自我 显 娘 则 被 人 所 贱 ， 谦 插 才 能 被 人 敬重 。 


【译文 】 
行为 贤良 而 又 不 要 自 以 为 贤良 ， 无 论 到 哪里 都 会 受 
El) KF o 


7 177 
a € 


0 


و 


أقوال تشوانغ تسي 


417 2 2 23 مك 312 3۴ 
العناية بالصحة تحتاج إلى الشروط المادية حتماً... 


ومو سسا تا 
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养 形 必 先 之 以 物 , 物 有 余 而 形 不 
养 者 有 之 疾 ; 有 生 必 先 无 高 形 , 形 不 高 
而 生 亡 者 有 之 和 疾 。 生 之 来 不 能 元, 其 


去 不 能 止 。 
(EF ° 达 生 》 


العناية بالصحة تحتاج إلى الشروط الادية حتماً. لکن 
هناك من لا يجيد العناية بصحته رغم وفرة الشروط الادية 
لدیه؛ والحياة لا تنفصل عن الجسد لحفظها. لکن هناك من 
انتهت حیاته مع بقاء جسده؛ الحياة لا ترفض إذا جاءت. ولا 
تبقی إذا انصرفت. 


【注释 】 
养 形 : 保养 身体 。 形 ， 身 体 。 物 : 物质 条 件 ， 如 衣食 等 。 商 形 : 即 死亡 。 


【译文 】 

保养 身体 必须 先 有 物质 条 件 ， 但 有 的 人 虽然 物质 丰 
裕 却 保养 不 好 身体 ; 保有 生命 首先 必须 不 脱离 形体 ， 但 
有 的 人 虽然 没有 离开 形体 生命 却 已 经 死亡 了 。 生 命 到 来 
不 能 拒绝 ， 离 去 无 法 挽留 。 


EEN‏ تست 


آقوال تشوانغ تسي 


以 德 分 人 谓 之 至 
من يؤثر 2 غیره بأخلاقه یعتبر حكيماً‎ 


180 
f 2 


有 


2 


3 2 
SS 2 8 


وووووووه 


以 德 分 人 谓 之 圣 , 以 财 分 人 谓 之 
贤 。 以 贤 临 人 ,未 有 得 人 者 也 ;以 贤 下 


人 ,未 有 不 得 人 者 也 。 
《庄子 : 徐 无 鬼 》 


من یوثر 4 غيره بأخلاقه یعتبر حكيماً. ومن وهب غیره 
ثروته یعتبر فاضلا . ولا آحد من الاکفاء الذین یعاملون غیرهم 
معاملة صاحب المكانة العالية لصاحب المكانة الدنيئة. یحظی 
بتأیید الشعب. ولا آحد من الأكفاء الذین یعاملون غیرهم 
معاملة متواضعة. لا یحظی بتأييد الشعب. 
【注释 】‏ 


以 德 分 人 谓 之 圣 : 用 自己 的 美德 去 影响 别人 的 称 得 上 圣人 。 以 贤 临 人 : 标榜 自 
已 贤能 ， 居 高 临 下 地 对 待 别人 。 以 贤 下 人 : 虽然 自己 贤能 ， 但 能 谦 运 待 人 。 


【译文 】 

以 自身 美德 影响 别人 的 称 为 圣人 ， 以 自己 财 货 施 于 
别人 的 称 为 贤人 。 以 贤能 居高临下 待人 的 ， 没 有 能 得 人 
心 的 ; 而 贤能 又 谦逊 待人 的 ， 没 有 不 得 人 心 的 。 


i 
| 


> 


+ 


۰ 


~ 


ال تشوا 
ي یسعی 


以 富 为 是 者 ， 不 能 让 和 禄 


نغ تسي 


وراء الثروة لا یتنازل عن را 


تبه 
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以 富 为 是 者 ,不 能 让 和 禄 ;以 显 为 是 


者 ,不 能 让 名 。 亲 权 者 ,不 能 与 人 柄 。 
(EF ° 天 运 》 


الذي یسعی وراء الثروة لا یتنازل عن راتبه؛ والذي یسعی 
وراء الجاه لا يتنازل عن شرفه؛ والذي یتلهف الى السلطة 
والنفوذ لا یتنازل عن مکانته 2 السلطة لغیره. 


【注释 】 
是 : 善 。 显 : 显 达 ， 有 名 望 。 亲 权 : 热衷 于 权势 。 柄 : 权 位 。 


【译文 】 

以 财富 为 追求 目标 的 ， 便 不 会 出 让 利禄 ; 以 荣 显 为 
追求 目标 的 ， 便 不 会 出 让 名 誉 ; 热衷 于 权势 的 ， 便 不 会 
以 权 位 让 人 。 


أقوال تشوانغ تسي 


A 25. جد 5 خد‎ , AB 


إذا راهن المرء على الا جر كان خالي بال؛ وإذا راهن على 
الفضة كان قلقاً 


أا ا تسس متا ات 


gp 


以 瓦 注 者 巧 ,以 钧 注 者 愉 ,以 黄金 
注 者 邢 。 其 巧 一 也 ,而 有 所 和 狼 , 则 重 外 


也 。 凡 外 重 者 内 拙 。 
《庄子 KE) 


إذا راهن الرء على الآجر كان خالي بال؛ واذا راهن على 
الفضة كان قلقا؛ وإذا راهن على الذهب كان مضطرب 
الخاطر. مهارته 2 الراهنة واحدة. لکنه يولي الرهينة الفالية 
اهتماماً آکثر. ذلك أنه یهتم بكسب حطام الدنیا وخسارته, 
وكل من يهتم بذلك يصبح بليد الذهن. 
[ ۶1۴( ] 


MH BE, 1#‏ 818 8 ار 1 1# , را ورن 
注 。 巧 ， 轻 巧 。 钩 : FH, KAR. BH: 怕 。 下 (hin) : 心绪 紊乱 的 样子 。‏ 


【译文 】 

用 瓦 片 作 赌注 心里 没有 负担 ， 用 银 旬 作 赌注 就 有 点 
紧张 ， 用 黄金 作 赌 注 则 心神 不 定 。 他 的 赌 技 是 一 样 的 ， 
但 后 者 顾虑 重重 ， 这 是 由 于 注重 身 外 之 物 的 得 失 。 注 重 
于 身 外 之 物 内 心 就 会 变 得 笨 抽 。 


ی اس 
و یت 
ا 


أقوال تشوانغ تسي 


以 虚 静 推 于 天 地 ， 通 于 万 物 
التعامل مع السماء والأرض وکل الکاتنات بالقلب‎ 
الخالي والهادی...‎ 


6000606000 


KE + 38 3- 3> 3 , 33-35 3 , خالا‎ 
亩 天 乐 。 天 乐 者 ,圣人 之 心 以 畜 天 下 


也 。 
《庄子 ٠ 天 道 》 


التعامل مع السماء والأرض وکل الكائنات بالقلب الخالي 
والهادئ هو مسرة الطبيعة التي تعني حکم البلاد بقلب الحکیم 
ويعدم الفعل. 


] 注释] 
以 虚 静 推 于 天 地 : 对 什么 都 要 以 虚 静 无 为 的 态度 对 待 。 圣 人 之 心 以 畜 天 下 : 2 
人 以 天 乐 之 心 来 管理 天 下 ， 即 所 谓 无 为 而 治 。 
说 明 圣 人 虚 静 无 为 ， 任 随 万 物 不 停 的 自然 运动 ， 故 此 可 以 得 天 乐 而 王 天 下 。 


【译文 】 

以 虚 静 无 为 之 心 推 及 于 天 地 之 间 ， 通 达 于 万 物 ， 这 
就 叫 天 乐 。 所 谓 天 乐 ， 就 是 以 圣人 之 心 管理 天 下 ,无 为 
而 治 。 


غرقا 


۱ 


١ حین‎ 


ع 


鱼 处 水 而 生 ， 人 处 水 而 死 
ن الإنسان يمو‎ 


ت 


فيه 


i 


الوح وا لا 98 
ال تشوا 


۰۰ 


نغ تسي 


92 0 لل لل يد 


ع1 


3 * 
和 
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鱼 处 水 而 生 ， 人 处 水 而 死 ， 彼 必 


相 与 异 ， 其 好 亚 故 异 也 。 
《庄子 ۰ 至 乐 》 


يعيش السمك 2 الماء. 2 حين أن الانسان يموت فيه غرقاً 
ذلك أن الاثنين یختلفان 2 خصائص الحياة؛ وبالتالي 
يختلفان 2 الذوق. 
【注释 】‏ 


彼 必 相 与 异 : 人 和 鱼 各 自 的 生活 特性 不 同 。 故 : 通 固 ， 本 来 。 
庄子 认为 种 类 不 同 ， 则 好 恶 、 本 能 亦 不 同 。 所 以 不 能 相互 勉强 或 强加 于 人 ， 而 


应 当 无 为 顺应 自然 。 


【译文 】 
鱼 在 水 里 生 龙 活 现 ， 人 在 水 里 就 会 被 海 死 ， 两 者 的 


生活 特性 不 同 ， 好 恶 也 就 不 同 了 。 


<< أقوال ته تشوانه نغ تسي" 


和 鱼 相 造 乎 水 ， 人 相 造 乎 道 
السمك یجد الاء مناسباً لحياته» 2 حين أن الانسان‎ 
يجد الطاو مناسباً لحیاته‎ 


۳ ۳ ٩ مزب سم‎ ms 
5 SS、 


> 3 100 十 


ات سس 


508090007 


NHK 26 482k‏ , 6إد تود يذ 45 د 
乎 水 者 ， 穿 池 而 养 给 ， 相 造 乎 道 者 ，‏ 
无 事 而 生 定 。 故 日 鱼 相 忘 胖 江 湖 ， 人‏ 


1R FMR 
(EF ۰ 大 宗师 》 


السمك یجد الاء مناسباً لحياتهء 4 حين أن الانسان يجد 
الطاو مناسباً لحياتهء ولذلك فإن الأول يعبر حوض الاء لیصل 
إلى الأنهار والبحیرات .2 حین أن الثاني يحيا 2 هدوء وسکون 
خالي البالء لا يتأثر من شيء. فقيل إن السمك يعيش بفرح 
وحرية ناسياً کل شيء. ما دام یسیح ‏ الأنهار والبحیرات؛ .2 
حين أن الانسان يكون سعيداً خالي البال. ناسياً كل شيء, ما 
دام يعيش وفقاً لمبادئ الطاو. 

] 注释】 


相 造 : 适宜 。 穿 池 而 养 给 : 意 谓 离开 水 池 ， 游 到 江湖 去 。 穿 ， 通 过 。 无 事 而 生 
E: 无 事 ， 虚 静 。 生 ， 通 性 。 生 定 ， 指 心性 恬淡 ， 不 为 是 非 、 爱 习 所 动 。 


【译文 】 

鱼 适宜 于 水 ， 人 适宜 于 道 。 适 宜 水 的 ， 挖 气 水 池 使 
通 往 江湖 来 供养 ; 适宜 道 的 ， 安 息 无 事 就 天 性 自得 。 所 
以 说 ， 鱼 游 于 江湖 就 忘记 一 切 而 自由 快活 ， 人 游 于 道 本 
就 忘记 一 切 而 消 婉 自在。 


الا ] 


3 


مت ات تس | 


أقوال تشوانغ تسي 


RAT Rint, Mt RRR. 
الفطر الذي ينبت صباحاً وييبس مساء لا يعرف زمن‎ 
الشهر؛ والزيزالذي يولد 4 الربيع ویموت 2 الصيف‎ 
أو يولد 2 الصيف ويموت 4 الخریف. لا يعرف زمن‎ 


الستة 


تس 


ات 


60606000 


RHE RRR.‏ ازا ۳5 ص2۳ 17 انظ 
(EF ۰ BE)‏ 


الفطر الى ینبت صباحاً ویییس مساء لا تعفرف زمن 
【注释 】‏ 
朝 戎 : 一 种 朝 生 暮 死 的 菌 类 植物 。《 释 文 》 引 司马 彤 日 :“ 大 芝 也 。 天 阴 生 凌 上 ，‏ 
ARM. N, —‏ ,0 زر 见 日 则 死 。 一 名 日 及 ， 故 不 知 月 之 终 始 也 。” EA:‏ 


Abe Mh (hu gû): 寒蝉 ， 夏 生 秋 死 。 春 秋 : 指 一 年 。 商 代 和 周 代 前 期 一 年 只 分 
春秋 二 季 。 寒 蝉 春 生 夏 死 ， 或 夏 生 秋 死 ， 因 此 说 它 “ 不 知春 秋 "。 


【译文 】 
朝 生 幕 死 的 菌 子 不 会 知道 一 个 整 月 的 时 光 ， REL 
死 或 夏 生 秋 死 的 寒蝉 不 会 知道 一 整 年 的 时 光 。 


مار 


مه 


اقوال تشوانغ تسي 


HS, ê Ê 
معرفة الطاو سهلة. لكن عدم القول عنه أمر صعب‎ 


مر 
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Co 9 ٩ 
ةا یا‎ 


知道 易 ， 为 言 难 。 知 而 不 言 ， 所 
以 之 天 也 : 知 而 言 之 ， 所 以 之 人 人 也。 


古 之 人 ， 天 而 不 人 。 
(EF ۰ IRR) 


معرفة الطاو سهلة. لکن عدم القول عله آمر صعب. اذا 

عرف المرء الطاو ولم يقل عنه؛ يمكنه أن يبلغ إلى حالة 

طبيعية؛ وإذا عرف الطاو وقال عنه فذلك من سلوك البشر. 
【注释 】‏ 


之 天 : 达到 天 的 境界 。 之 人 : 走 人 为 之 路 。 天 而 不 人 : 奉行 自然 ， 不 着 人 为 。 
作者 指出 如 果 表 现 自己 居 功 骄 做 ， 得 利 忘 形 ， 就 一 定 会 给 自己 带 来 祸害 。 


【译文 】 

知道 容易 ， 知 道 而 不 说 出 来 困难 。 知 道 而 不 说 ， 可 
以 达到 自然 的 境界 ; 知道 而 说 出 来 ， 这 是 人 为 的 举动 。 
古人 奉行 自然 而 抛弃 人 为 。 


هو 


أقوال تشوانغ تسي 


HMH 6 + , ENR 
الذي يعرف أنه جاهل, فهو ليس بجاهل حقيقي‎ 


2 للا 
TT 58‏ 


ا 


37 TT 


ع 3 ده 6 جد 35 , + ۳ 2 وذ 
2627# ف ع2 HKH, KER,‏ , جد 


大 发 者 ， 终 身 不 灵 。 
(EF ° 天 地 》 


الذي یعرف أنه جاهل. فهو لیس بجاهل حقيقي؛ والذي 


یعرف أنه ضال. فهو لیس بضال حقیقی . إن الضال الحقيقي 
لا يعي ضلاله طوال حیاته؛ والجاهل الحقيقي لا يدرك شيئاً 
由‏ 

【 注释】 


AREA, XB: 知道 自己 愚笨 的 ， 说 明 已 经 有 点 觉醒 了 ， 故 说 “ 非 大 蚌 
也 ”。 不 解 : 不 能 解除 迷惑 ， 即 不 觉悟 。 不 灵 : 不 灵通 。 


【译文 】 

知道 自己 帅 策 ， 就 不 算 真 轴 策 ; 知道 自己 受 迷 惑 ， 
就 不 算 真 的 迷惑 。 真 正 迷惑 的 人 ， 终 身 不 能 觉悟 ; 真正 
REA, 25 终身 不 能 通达 。 


2 


أقوال تشوانغ تسي 


知 士 无 思虑 之 变 则 不 乐 
الذكي لا يسره إلا التفکیر العمیق التعدد الأسالیب‎ 


2 
sy, 198 
ا‎ 0 


SR ی‎ 


"S0009000 


MERRIE RNR, HER 
مد زد‎ x BNN RR, حت جز يود 25 حل و‎ F لاللا‎ 


KE, FEE FAL ¢ 
(ETF ١ 徐 无 鬼 》 


الذكي لا يسره الا التفکیر العمیق التعدد الأسالیب؛ والبلیغ 
للا يسره إلا الكلام المنطقي المنسق؛ وتافب النظر لا يسره الا 
القول الحاد. جميعهم مقيدون بالأشياء الخارجية. 


【注释 】 
思虑 之 变 : 指 考虑 问题 灵活 ， 多 方 设法 。 谈 说 之 序 : 指 论说 的 逻辑 性 。 序 ， 层 
Ko RL: 以 明 察 见长 的 人 。 他 们 善于 发 现 问 题 ， 所 以 往往 能 抓 住 别人 的 毛病 。 潜 
(sui) : HERK, KER. RM FHA: 指 上 述 几 种 人 都 是 被 名 利之 类 的 东 
西 所 局 限 。 图 (yod) , RRM, KA. 


【译文 】 

智谋 之 士 喜欢 思虑 多 变 ， 善 辩 之 士 喜欢 言谈 的 珊 辑 
有 序 ， 明 察 之 士 喜欢 言 锌 尖锐 ， 他 们 都 被 外 在 事物 所 束 
fo 


ف اس تست EE‏ 


E 
داهم‎ + > 


أقوال تشوانغ تسي 


知 天 乐 者 ， 其 生 也 天 行 
الرء الذي یعرف مسرة الطبيعة. تکون حركة حياته‎ 


هد 
ی 


NDA a 2 


0 اس ا 


7 


知 天 乐 者 ,其 生 也 天 行 , 其 死 也 物 
مله‎ , HT S5 ۶ 12 18 , 52 77 هط‎ ۳۳ 15 9 
故 知 天 乐 者 ,无 天 起 ,无 人 非 ,无 物 累 ， 


无 鬼 责 。 
(EF ° RE) 


المرء الذي يعرف مسرة الطبيعةء تكون A‏ حياته طبيعية 
وموته من تحولات الکائنات. فهو يشترك مع ين 2 الفضيلة 
حين يهد أء ويلتقي مع يانغ حين يتحرك. فلا يشكو ظلم السماء 
ولا ظلم الناس. ولا تثقله الأشیاء ولا تعاقبه الآلهة أو 
الشیاطین. 
注释 】‏ ] 


天 行 : 自然 的 运动 ， 即 生 是 自然 运动 的 结果 。 物 化 : 事物 的 转化 ， 即 死 是 事物 
的 一 种 转化 。 同 波 : 合流 。 


【译文 】 

知 天 乐 的 人 ， 他 生 是 顺 乎 自然 而 运行 ， 死 是 事物 的 
转化 。 静 则 与 了 朋 同 德 ， 动 则 与 阳 合 流 ( 一 静 一 动 都 与 阴 
阳 合拍 )。 所 以 知 天 乐 的 人 ， 不 奶 天 ， 不 尤 人 ， 没 有 外 
MER, KA RFF o 


ْو 


أقوال تشوانغ تسي 


知 天 之 所 为 ， 知 人 之 所 为 者 
معرفة دور السماء ودور الانسان هي ذروة العرفة‎ 


Rf | 3 7 
YL 10 
۲ 


2 
Eî 


Fa 


Sh 2E 


وی 


ال ان و تجو و ص یت ا 
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知 天 之 所 为 ， 知 人 之 所 为 者 ， 至 
笑 。 知 天 之 所 为 者 ， 天 而 生 也 :; 知人 
之 所 为 者 ， 以 其 知之 所 知 以 养 其 知之 
所 不 知 ， 终 其 天 年 而 不 中 道 天 者 ， 是 


知之 七 也 。 
《庄子 . 大 宗师 》 


معرفة دور السماء ودور الانسان هي ذروة العرفة. ومعنی 
معرفة دور السماء أن كائنات الدنیا ولدت من السماء؛ ومعنی 
معرفة دور الانسان أن على الانسان أن یفعل بحسب قدرته وألا 
یحرص على ما لا یعرف لأجل مد عمره إلى أجله الکتوب. 
وذلك قمة ذکاء الانسان. 
【注释 )‏ 
mM: 懂得 ,知道 。 所 为 : 作用 。 至 : KE, 顶点。 天 而 生 : 自然 而 产生 。 盛 : 至 。‏ 


【译文 】 

懂得 天 的 作用 ， 懂 得 人 的 作用 ， 其 知识 就 算 到 顶 
了 。 懂 得 天 ， 就 是 懂得 宇宙 万 物 是 天 所 生 的 ; 懂得 人 ， 
就 是 知道 按照 自己 的 能 力 办 事 ， 不 渴求 自己 不 懂 的 东 
西 ， 以 保持 长 寿 ， 这 是 最 聪明 的 。 


KG 
NE 


آقوال تشوانغ تسي 


Rt‏ ذا RAA‏ , 5 عر دوذ 


Eo e, 
000 rr 


تست سس 


"30609000 


知足 者 ， 不 以 利 自 累 也 ; 审 自得 
者 ， 失 之 而 不 惧 ; 行 修 于 内 者 ， 无 位 


JM RFE 0 
(ET 让 王 》 


الذي يقنع بنصیبه لا يجهد نفسه من أجل الصلحة؛ والذي 
یعرف نفسه بوضوح لا یخاف من فقدان شيء؛ والذي یهدب 
نفسه لا يتأسف على عدم تولیه لنصب رسمي 


【注释 】 
审 自得 者 : 对 于 自己 的 得 失 看 得 很 清楚 的 人 。 审 ， 明 察 。 行 修 于 内 : 进行 内 心 
的 精神 修养 。 位 : FR FF (هد)‎ : 0 


【译文 】 

知足 的 人 ， 不 因 利 禄 而 拖累 自己 ; 有 自 知 之 明 的 
人 ， 不 忧 惧 失去 什么 ; BRAGA, FHLB FH mM 
E o ° 


ed 


اقوال تشوانغ نسي 


HHR.‏ وت >2 ا 
الشجرةالمستقيمة تقطع آولاً؛ والبئر العذبة الیاه 


توا 


© 000 © © 00 


NEEM‏ ا وو 


直木 先 伐 ， 甘 井 先 塌 。 
《庄子 山 木 》 


الشجرة المستقيمة تقطع ولگ والیثر العذية المياه تلصضصب 


أولاً. 
【注释 }‏ 
直木 先 伐 : 直木 有 用 ， 故 易 被 人 先 砍 伐 。 甘 并 先 章 : 甘美 的 井 水 ， 人 人 来 取 ，‏ 
故 先 村 竟 。‏ 


庄子 认为 有 用 〈 即 成 材 ) 有 害 ， 他 还 认为 成 材 为 患 ， 不 成 材 也 为 患 ， 不 得 已 的 
话 ， 只 好 处 于 材 与 不 材 之 间 。 而 处 于 材 与 不 材 之 间 也 会 难免 带 来 拖累 的 ， 只 有 游 于 
无 为 的 道德 境界 才 是 最 理想 的 。 


【译文 】 
笔直 (有 用 ) 的 树木 先 遭 砍伐 ， 甘 美的 井 水 最 先 被 
取 尽 。 


ا ， کی 


هم 


اقوال تشوانغ تسي 


至 乐 活 身 ， 唯 无 为 几 存 
السرة الکبری تنشط الجسم ولا یقترب من ذلك إلا‎ 


SS 0 


> 08 
SO f iif ۹ ج‎ 


ا تن نت تا 
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سس ساس 


至 乐 活 身 ， 唯 无 为 几 存 。 请 尝试 
言 之 ， 天 无 为 以 之 清 ， 地 无 为 以 之 


宁 ， 故 两 无 为 相合 ,万物 皆 化 生 。 
(EF ° 至 乐 》 


السرة الکبری تنشط الجسم. ولا یقترب من ذلك الا عدم 
الفعل. هنا آحاول توضیح ذلك: السماء تکون صافية فارغة 
بفضل عدم الفعل؛ والأرض تکون هادثة ساكنة بفضل عدم 
الفعل. وبفضل الجمع بين الاثنتين تنشأ الكائنات وتتحول. 


] 注释】 
284: 只 有 无 为 接近 于 活 身 之 道 。 几 存 : 接近 。 天 无 为 以 之 清 : 无 为 之 首 
又 叫 “ 一 "， 即 绝对 的 统一 ， 没 有 矛盾 斗争 ， 故 天 地 因此 而 清静 。 以 ， 因 。 见 《 老 


子 》:“ 天 得 一 以 清 ， 地 得 一 以 宁 。 


【译文 】 

至 乐 可 以 活 身 ， 而 只 有 无 为 接近 于 至 乐 活 身 之 道 。 
请 让 我 试 着 说 明 这 一 点 : 天 因 无 为 而 清 虚 ， 地 因 无 为 而 
宁静 ， 这 两 种 无 为 相 结 合 ， 从 而 使 万 物 变化 生长 。 


ات ا 


آقوال تشوانغ تسي 


社 小 者 不 可 以 怀 大 
الكيس الصغیر لا يملا بشيء کبیر‎ 


ااا : ال تس را BD A‏ 


<0 0 00 


2 2225 25 , 2 ۱۳ زد RIT‏ کحم 34 


以 汲 深 。 
(EF ° 至 乐 》 


الکیس الصفیر لا يملا بشيء کبیر؛ والحبل القصیر لا 
【注释 】‏ 
褚 (zhi) : RF. FR: 装 。 绠 (gsng) : 吊 水 用 的 绳子 。‏ 


这 是 孔子 引 管子 的 两 名 话 ， 可 是 却 不 见于 今 本 《管子 》， 其 实 这 是 庄子 借 孔子 之 
口 说 出 的 话 。 意 谓 不 能 相互 勉强 或 强加 于 人 ， 而 应 无 为 而 顺 其 自然 。 


【译文 】 
小 袋子 不 能 装 大 东西 ， 短 绳子 不 能 从 深井 里 汲 水 。 


”211 


00-0 


آقوال تشوانغ تسي 


تشو بینغ مان یتعلم فن ذبح التنین 


وو عت تس ۱ 


6 6۵ 6 2 © © 00 


BFE‏ کر 3275 -3 26 جر اذ لذ عد 


之 家 ， 三 年 技 成 而 无 所 用 其 巧 。 
(EF ° FIRE) 


تشو بينغ مان يتعلم فن ذبح التنين لدى تشي لي يي 
واستهلك لذلك كل آموال أسرته الغنية. وعندما أتقن الفن بعد 
ثلاث سنوات من الدراسةء لم يجد فرصة لاستخدام فنه؛ OF‏ 
لا وجود للتنبن 2 الدنيا. 
【注释 】‏ 


RF (peng) 漫 、 支 离 益 : 都 是 虚拟 的 人 物 。 单 : BE FH, Ro. BR: 家 产 。 
巧 : 指 属 龙 的 技巧 。 


【译文 】 

朱 浅 漫 跟 支 离 益 学 属 龙 ， 耗 尽 千 金 家 产 ， 用 了 三 年 
的 时 间 ， 但 学 成 后 却 没有 机 会 运用 他 的 履 龙 技巧 。( 因 
为 世上 根本 没有 龙 ) 


أقوال تشوانغ تسي 


庄子 上 与 惠子 游 于 滚 梁 之 上 
تشوانغ تشي يتنزه مع هوي تسي على شاطی نهر هاو‎ 


مرن 


007 


هل 


006000 ۵ © 


庄子 与 志 子 游 于 濠 梁 之 上 。 上 庄子 
日 “做 和 鱼 出 游 从 容 , 是 鱼 之 乐 也 。 着 
ع د‎ | 子 非 鱼 , 安 知 鱼 之 乐 ?" 庄子 日 ， 


“ 子 非 我 , 安 知 我 不 知 鱼 之 乐 ?” 
《庄子 : 秋水 》 


تشوانغ تشي یتنزه مع هوي تسي على شاطی نهر هاو. وقال 
لهوي تسي: «السمك الأبيض الصفیر يسبح 2 النهر كما یحلو 
له وهذه مسرة السمك». فقال هوي تسي: «انك لست بسمك؛ 
فکیف تعرف مسرته؟» فردٌ تشوانغ تسي عليه قائلاً: «إنك لست 
أناء فکیف تعرف آنني لا آعرف مسرة السمك؟» 


] 注释 】 

¥ (hoo) 36۰ 濠 ， 水 名 ， 在 今 安徽 凤 阳 县 附近 。 梁 ， 拦 河 堰 。 亿 ( tito) 鱼 : 
白色 ,俗称 苍 条 鱼 。 

庄子 在 这 里 用 偷 换 概念 的 手法 进行 诡辩 ， 惠 子 本 来 问 的 是 “你 怎么 知道 鱼 快乐 
呢 ?” 上 庄子 变 成 了 “你 从 哪儿 知道 鱼 快乐 呢 ?” 庄 子 把 所 问 间 题 变 成 了 地 点 。 


【译文 】 

庄子 和 串 施 在 濠 水 的 河 堰 上 游玩 。 庄 子 说 : “小 白 
鱼 自由 自在 地 游 来 游 去 ， 这 是 鱼 的 快乐 。” 

囊 施 说 :“ 你 又 不 是 鱼 ， 怎 么 会 知道 鱼 的 快乐 ?” 

庄子 说 ;:“ 你 又 不 是 我 ， 怎 么 知道 我 不 知道 鱼 的 快乐 2” 


oR 


الطريق إلى E‏ الصينية ۰ > 


تشوانظ تسي 


فیلسوف ملهم وأديب متنور طرح فکرة عدم مقدرة 
بني البشر على تحقیق السعادة الحقيقية والحرية 2 
الحياة دون التبصّر 2 «سبیل الحياة - النداو». ورغم 
عرض الإمبراطور على هذا الحکیم مركز رئيس للوزراء 
ولكنه رفض ذلك لإيمانه بضرورة الابتعاد عن الأنانية 2 
جميع أشكالها أكانت شهرة أو جاهاً أو مرکزا مهما. 

إن حكمة تشوانغ تسي تدعو إلى السلام والتحرر 
الروحي والتي يمكن تحقيقها عير معرفة مقدرة وحدود 
الفرد وتناغمها مع الكون حوله. 
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